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PREFACE

William Bennett Bizzell, president of the University of Okla-
homa in the important years 1925 to 19Ll, was from his student days an
avid collector of fine books and rare Bibles.

The first book purchased by him for its format alone was a

copy of Milton's Paradise Losit, which the young Bizzell bought while en

route to his home from Baylor University where he had received his bac-
calaureate.l Oncé launched on a career as a bibliophile, Dr. Bizzell
continued to add to his Miltonic nucleus whenever he found items that
pleased him. His own interest in Bible collecting in particular began
when he found a copy of the Breeches Bible in a bookseller's bargain bin.
The collection of Bibles was already of considerable size when he ceme

to the University, and he continued to add to it throughout his lifetime.
On the occasion of Dr. Bizzell's tenth anniversary as president, the Uni~-

versity faculty presented him with the handsome Doves Bible of 1903-05.

17 am indebted to Dr. Jewel Wurtzbaugh of the English graduate
faculty for this information and for a further anecdote concerning the
book. Many years later wihen president of the University, Dr. Bizzell
chanced to open the book that he had admired for so long. He immediately
became enzrossed in the text, and, losing all track of time, he con-
tinued reading until the University police, alerted by a worried Irs.
Bizzell, knocked at his office door. Dr. Bizzell, who enjoyed telling
this story about himself, said also that reading Milton from a well de-
signed and well printed copy zave him pleasures he had not experienced
vhen a student reading his assignments from a text book.
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The Bizzell Bible Collection was presented to the University
of Oklahoma library in 1949 by Mrs. William Bennett Bizzell, widow of
the University's fifth president. At thal time only items thought to
be of exceptional value were cataloged, and library accession numbers
were given to only a part of the Collection.

t is fitting that this Biblical library be deposited in a
building named in memorial to the scholar-collector, William Bennett
Bizzell.

Originally the compilation of a check list of the Collection
was undertaken as a term paper for the Library Science course in Books
and Printing. The paper rapidly oubgrew the proportions of a term
theme, and after seventy hours had been devoted to the project, further
work was deferred to the swmer of 1962, when four hours each day were
spent in the Collection compiling entries for the check liste

In the fall of 1962, the Collection was moved to its new per-
manent quérters in the basement of the old library. Shelved by date
of publication where size permitted, the books were again matched
against the manuscript list. A few books were found for which no entries
had been made, and some cards could not be matched against boéks. One
fourteen-volume Bible on which cards had painstakingly bsen made has not
yet been relocated. Other volumes have been found only after prolonged
and repeated searching.

The check list as it now stands shows the Collection as of
June, 1963. Gifts are frequently made to the Collection by persons
interested in its growth, and it is hoped that this thesis will serve
25 a guide in future acquisitions. It will be noted from the listings
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wder the section headed Miscellaneous Books that some volumes in the
Collection are not in any way related to Biblical history or scholarship.
President Bizzell's personal library, apart from his Bible collection,
was given to Oklahoma Baptist University, and it is possible that such
books properly belong te that school.

Every endcavor has been made to ensure that the 1list of Bibles
and other books in the Collection is as complete as possible, bub sincs
it was necessarily made at a time when the Collection had no permanent
shelf location, was frequently being rearranged, and various of its
items put on show, it can be claimed only as a check 1list.? In a more
steble future I hope to utilize this list as ths basis for an authori-
tative catalog. Meanwhile, this listing is the only one available.

The text accompanying the check list attempts only to tell the
story of the various editions and translations and to indicate which are
included in the Collection. It is readily realized that many volumes
in the Collection were not selected by Dr. Bizzell but were gifts from
admirers who knew him to be interested in the Bible and its literature.
Most of the Bibles are English-language editions of the seventeenth
century. Almost every important English-language translation or version
is ineluded in one form or another. Probably the most important lacuna
in the Collection is an edition of the early Douai text.

This essay on the William Bennett Bilzzell Bible Collection at-

tempts to relate the more important trapnslations and imprints in the

2Physically this paper has been neither pleasant nor easy. Table
space was not available to me until after the wove to permanent quariers,
although by holding immense follos for exemination I realized the full
weight of the Collection!



Collection to the history of the printed Bible. No attempt has been
made at systematic textual criticism, although discussion of the transe
lations has necessarily involved Cursory comparisons.

I wish to thank the director of my thesis committee, Gerald M,
Coble, head of the School of Library Science, for his sustained good
humor and congenial support. My thanks go also to Miss F. Laverne
Carroll and Siegfried Feller who agreed at short notice to serve as
members of the committee when it was learned that the original committee
would not be available in the summer session. Dr. John P. Cutts served
as representative for the Graduate College.

Especially do I owe my thanks to Dr. Cutts of the English
graduate faculty for his careful and critical preliminary reading of
my essay. His wholehearted encouragement and devoted dedication to
scholarship, and the training he gave me as director of my earlier
naster's thesis presented to the English graduate faculty in 1961 are
what prompted me to make a second attempt at a graduvate thesis.

Joseph C. McGee, doctoral candidate in English, took time from
his own studies to give a critical reading of my preliminary draft.

And finally, T give my most affectionate gratitude to my hus-
band, with whom I share a delight in the craft and lore of fine print-
ing. His was the onerous task of typing this paper and compiling the

check list in its final form from ny handwritten entries.
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A CARCK LIST OF THE RIZZELL BIBLE COLLECTION
IN THE UNIVERSITY OF OKLAHOMA LIBRARY
PREFACED BY A DISCUSSION OF CERTAIN ITEMS
CUTSTANDING FOR THEIR IMPORTANCE AND
CONTRIBUTION TC BIBLICAL SCHOLARSHIP

CHAPTER I
THE HISTORY OF THE GREAT ENGLISH FIBLE TRANSLATIONS

The bulk of the Bizzell Bible Collection is composed of English-
language translations, the majority being modern editions of the anthore
ized version based on the 1611 edition, Although there were partial
translations in Old English made from the Latin Pible, the complete
vernacular Bible came late to the English-speaking peopls. The printed
Bible was availsble in most of the furopean languages long before the
first complete English translation was published ir EBnzland in 1535
during the reign of Henyry VIII.

Caedmon, the seventh-century cowherd monk of the monastery at
vhitby, is credited by the Venerable Bede with metrical paraphrases of
the Bible in English. Extant today is but one nine-line remnant of
Caedmon's paraphrases, and even this has but doubtful ascceptance by
scholars. According to his biographers, Bede himself completed s trans-
lation of the Gospel of Saint John in the very hour of hie desth. Cood
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Eing Alfred was engaged in an Fnglish version of the Psalter, which was
left neglected and unfinished when he died. 1In his tenth-century letter
to his bishops, AElfric ordered a translation of the Bible so that it
might be read with comprehension by the people. Despite #lfrie's seal
and plans for the translation, it was never completed. The thirteenth
century did have a partial translation in an Anglo-Norman version which
wag possibly the result of the impress of French culture.

Despite the long church tradition of vernacular Pihles, early
Pnglish scholars produced no vernacular versions of the scriptures except
for brief excerpts and partisl translations. UNot until the end of the
fourteenth century was there an extensive translation of the Bible into
English,

The Wycliffe Translation of 1380

The earliest comprehensive English translation of the scriptures
wag by John Wyeliffe and others, notably the heretic Nicholas de Hereford,
The ¥Wycliffe, or early Lollard version, was made about 1380 and included
most of the 01ld Testament and a part of the New Testament in manuseript
form.} The translation was accomplished from a version of the Vulgate
PFible, and many examples survive, suggesting extensive copying. The first
printed version of ¥Wycliffe's RBible was published in the early sixteenth
century and is a comparatively rare volume.

The earliest Wycliffe Bibles in the Bizzell Collection are New
Testament editions of 1810 (4item 32L) and that printed by Charles Whit-

linformation on the history of the Znglish Bible is readily
available from any number of sources. I have chosen to tell my own story,
relying for verification on Alfred W, Pollard's Records of the English
Biblae.
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tingham in 1848 (item 33L). The copy for hittingham's edition was pro-

vided by the fourteenth-century Sion menuscript.
Prior to making the translation Wycliffe had evidenced a growing

dissatisfaction with officisl church dogma and as a result had been dis-
eiplined by church authorities. His Biblical translations and other
mungg nearly led to his excommunication by the church. However, so
great were his personal and political connections that he was merely
retired to an unimportant living and sllowed to continue his work.

Wyeliffe died on the last day of the year in 1384, lLater in
the fifteenth century a statute made possession of Wyecliffe's Pible and
any of his writings an act punishable by desth at the stake.? In spite
of this edict more than one hundred contemporary manuscript cories have
survived to the present day.

The translation was edited soon after Wycliffe's death by a close
associate, John 'urvey. Nany scholars believe that the editing may have
been done to purge the manusceript of de Hereford's contributions, in an
effort to make the work more palatable to the English church,

Not only was this the first major English Bible translation, the
only such work for one hundred and thirty years, it wos the only extensive
vernacular literature available at the time. Itz consecuent populerity
and influence on later trenslations have endowed it with a pre-eminence
1n Piblical literature rivaled only by the later King James version, The
simplicity of its language has made it a model for all later translations
and has kept it readable to the present.

%ps, M. C. Conant, The Pop

the Holy Scﬂ%mm into the Engiish 1
ompPANY, N. .
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The Tyndale Translation of 1526

‘The translation of William Tyndale is considered among the great
single literary achievements in the English language. Tyndale's version
was made from the text of the Dutch scholar, Erssmus, whose Greek and
latin Testament was then a new translation. Accomplished under the pro-
tection of Martin Luther, Tyndale's text was so strongly influenced by
Inther's 1522 German text that it wes sometimes called "Luther's Testa-
ment in Pnglish,®3

Tyndale's translation caused the earlier ¥Wycliffe work to be
set aside and 1ts hundred years of persecution forgotten. The ready
acceptance of Tyndale's translation may have eased the way for the steady
stream of English Bibles that was to precede the 1611 version.

Actual errors in Tyndale's translation were later corrected,
but the great bulk of the work stands as last seen by him. Tyndale like
kyeliffe put his work into a simple, unscholarly rhetorie, perhaps to
make good his often cquoted purpose of making the seriptures better known
to the ploughboy than they were to the lax elergy of his day.

Published under trying conditions in 1525-26, the work was the
result of & lifetime of exile and deprivation which led to Tyndale's
eventual martyrdom at the stake 4n 1536. Publicatien of the translation
was begun in Cologne in 1525 by Peter (uentel. ZEven there the powerful
English clergy was able to prohibit the printing, and Quentel abandoned
his work at the "K" or tenth aignatum.h Tyndale {led to Worms where
completion of the printing was accomplished by eter Schoeffer the

3J. R. Dore, 0ld Pibles (London: Eyre and Spottiswoode, 1888), 20,
beonant, 133.



s
younger, scion of the family which had assumed control of the press pre-
sumed to have been Cutenberg's. So stringent was the English suppression
of the work that it has survived in but a single fragment.® A revised
edition, Tyndale's final text, was printed in 1535, In all, there were
forty editions of the text published up to 1566,

Tyndale's version exists in three variations in the Bizzell Cole
lection. The oldest is Cranmer's Bible (item 1L0), in which Tyndale's
version appears with Coverdale's revisions. The other editions are the
New Testament from the 1526 edition published in 1837 (item 333) and a
facsimile fragment of the New Testament (item 358) published by the
Oxford University Press in 1926 in commemoration of the four hundredth
anniversary of the Tyndale translation., In addition to these volumes,
the Wyeliffe and Tyndale versions appear printed together in The Uothic
and Anglo-Saxon Qospels (item 359).

The Coverdale Version of 1535

Miles Coverdale, a former Augustinian friar who lived to become
Bishop of Exeter from 1551 to 1553, and who was a contemporary of Tyn-
dale, 1s ecredited with the earliest complete tramslation of the Bible
into English. Coverdale's Bible was first published in 1535, the year
before Tyndale's martyrdom., Coverdale seems to have undertaken his trans-
lation as a commission from an Antwerp merchant, Jacob van Meteren,
rather than as the result of his own zeal, as with his predecessors. He
had, however, exhibited strong interest in theological cuestions which
had earlier caused him to withdraw from fngland. In 153L he published

EDoro, 21.
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in Antwerp with other writings a translation of Compensis' latin para-
phrase of the Psalms.

According to tradition, after leaving fngland, Coverdale went
to Hamburg where he assisted Tyndale with the retranslaticn of a part of
the Pentateuch which had been earlier lost at sea. No known record sur-
vives, but it is believed that he followed or accompanied Tyndale to
Antwerp, a city sympathetic to English refugees. Some slight evidence
points to Coverdale's employment there as a proof reader and corrector
on Tyndale's Bible as it was being prepared for the press.®

Coverdale's own 1535 iihle was publishad by Froschover at Zurich,
although none of the known coples gives the publisher's imprint.’ The
translation purports to be out of the "Douche and Latyn" and was the
first English Bible dedicated to an English sovereign. Coverdals re-
ferrod to five interpretations for his translation -~ the Vulgate,
Pagminus' latin version, Luther's and the Zurich Jerman translations,
and Tyndale's English Pentateuch and New Testament. He made no attempt
to resort to early Oreek or Hebrew translations. A reprint of this Bible
(item 139) was published in 18l0 by Samuel Bagster.

Two further editions of Coverdale's Bible were printed in 1537.
Although the Coverdale Bible was allowed free circulation for a time, it
was never given officlal sanction or recognition by the church or state.
In 1542 Coverdale's Bible was prohibited by royal proclamation and he
left EZngland to return again in 1548, With the accession of Mary in 1553
Coverdale was deprived of his living but wes allowed to leave Ungland

61, F. Moszley, Covardale and His Pibles (London: Lutterworth Press,

1953), 6.
Trotd., The
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without molestation at the intercession of Christian III, King of Denmark.
On the continent Coverdale preached to ¥nglish refugees, and in 1558 he
was at Geneva where he is believed to have contributed te the Jeneva
translation of the Bible., Coverdale's 1538 trenslation of the Hew Testa-
ment is reprinted in Bagster's Hexapla which is discussed en page 21

belowe
With Protestant Elizabeth on the throne he was able to return

to England where he died in 1568, the only early translator of the English
Mble to die while in the good graces of the church and erown.

The Matthew Pible

In the Bible of Thomas Matthew (John Rogers) is found the germ
of royal authority for the English seriptures. The Matthew Bible was
first printed in 1537 and incorporates most of 'fyndale*a final text from
his revision of 1535. It iz noteworthy that this text which owes so much
to Tyndale was "set forth with the Kinges most gracyous 1ycace"8 the year
following Tyndale's death. The Bizzell Collection copy of the Matthew
Bible (item 141) is of the last edition printed in 1552.

¥hen Mary came to the throne Rogers was confined as a "seditlous
preacher” and was the first religious martyr of her reign. Vhy Rogers
used the pseudonynm of Matthew is not known.

Coverdale, who contributed a large portion of the text of the
Matthew Bible, was cormissioned by his patron, Thomas Cromwell, to edit
subsequent revisions of the Matthew Bible in the hope of overcoming some
of the royal objections to the original edition.

8Brook Foss Westcott, A General View of the History of the
English Bible (London: Macmillan and Company, W, . g
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The Paris edition of 1539, known variously as the Great Bible
from its size or as the Cromwell Bible, was partially overseen by Covere
dale. It is erroneously known as Crammer's Bible after the archbishop
who prepared the preface for the 1540 edition. The 1539 edition was pub-
lished without Rogers' notes that are contained in the 1537 edition. A
copy of the 1540 edition, properly called Crammerts Bible or the Oreat
Bible (item 140) is the oldest original English-language Bible in the
Bizzell Collection.

The Jeneva Bible

The translators of the Bible who took refuge on the continsnt
were members of a great colony of fnglish religious exiles. Secholarly
English expatriates in Ceneva produced the Jeneva or Puritan version of
the Bible under the leadership of John Calvin. In the Pizzell Bible Col-
lection is a first edition of the Bible printed in Ceneva by Rowland D.
H411 4n 1560.° The copy lacks only the original title page, which has
been replaced by a facsimile leaf,

William wWhittingham, Anthony Gilby, and Thomes Sampson are the
three Snglish exiles to whom is credited the major portien of the Geneva
translation. Geneva, the center of Protestantism, had attracted many

Puayne D. Mote in an article on the Collection which appeared in
the Sunday Oklshoman for April 18, 195k, says that the late President
Bizzell became a Pible collector by accident when as "a student at Har-
vard he was browsing through a shabby Foston bookstore. He discovered an
interesting-looking old Bible and bought it for $1. later he found the
old book to be a first edition 'Breeches Bible,' a very rare collsctor's
item." 1If Mote was correct, this Geneva Bible (item 1L2) wes the genesis
of the Collection. Mote's article is so full of errors -~ it includee a
description of Shakespeare's Bible annotated in his own hand -- that this
enecdotal episcde cannot be considered relisble.
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fmportant scholars of the time, among the most noted being Calvin and
Theodore Dega. It was Besa whose Ureek and latin Testaments showed such
superior scholarship. Several Beza Testaments are in the Pizgzell Col-
lection (items 461, 162 and others).

The Jeneva translation is distinguished by being the first
English Bible printed in roman type, and the first Erglish S4ble to be
divided into chapters and verses, It still stands as one of the most
popular versions of the English Bible ever printed, having enjoyed more
than two hundred editions between 1560 and 16Lk, when it was finally
superseded by the 1611 King James version. l‘hittingham's vehemently
Protestant marginalia are considered controversial from a theclogical
point of view. Printed in handy cuarto and octavo sigzes, it probably
owes much of its popularity to size and typography, which permitted its
use ag a family Bible rather than yestricting it to use as a church lec-
temn Bible.

As one of their innovations, the Uenevan translatore added
glosses to their work., These glosses were incorporated into the King
James version in one of its many editions in an attempt to compete for
the "family market” that was the special province of the Geneva version.
In the thirty years that had elapsed between Tyndale's work and the
(ureva {r:nslation, the temper of the times had so changed that explica-
tions, forbidden in Tyndale's life, had become a desirable adjunct to
the text when the Oeneva Bible was first printed.

Considered superior to the Bishops' Bible that was to follow it,
the Geneva Bible was not printed in England until 1575, although foreign
printed importations were widely eirculated in England and Scotland,
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The Geneva version has the distinction of being the first Bible printed
in Seotland, The earliest Geneva version printed in Englaend in the
Bizzell Collection was issued in 1576 by Christopher Barker (item 1L6).

The Bishops' Bible
The Bisheops! Bible was undertaken in an attempt by the Anglican
church to create a Bible which would supplant in popularity the Jeneva

Bible, and vhich would also serve as an authorigzed translation for the
use of the church., Although the Inglished scriptures were allowed to
circulate freely in Elizabeth's time, the interpretations were not al-
ways in the church's best interests. Archbishop Matthew Parker pre-
vailed upon church officials to authorize the new translation, which
is sometimes called ‘arker's Bible in his honor. The work was parceled
out among at least sight of Elizsbeth's prelates for translation, and
it is from this that the version derives its usual name ~- the Bishops®
Bible. The first edition of the Pible, published as a sumptuous folio
in 1568, is of special interest to scholars because each section beers
the translator's initlals, The second folio edition, printed in 1572
by Richard Jugge (item 1L5) 4is the finest of several Bishops' Biblas
in the Bizzell Collection.

The rendering is much more uneven than the Jeneva trarslation
or the later Xing James versien. Some parts of the Bishops! Bihle com=
pared so unfavorably with other versions that sections of the (reat
Bible were substituted in later editions.’® The language of the transe
lation eontinuca the tradition of plain wording that had been employed

IODON, 26k,
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in English Bible translation since the beginning, ignoring the elegance
which the English language was gaining in the sixteenth csntwry.

The Catholic Translations at Bheims and Douai

Just as the Marian reign sent Protestant exiles to Geneva, so
the accession of Elisabeth resulted in an exodus of Hnglish Catholics
who settled firet in Rheims and then in Douai. The Catholic church had
presented the prineipal opposition to fnglish translation of the scrip-
tures, but a translaticn was begun at the Catholic colleges established
by the exiles, This was not a reversal of stend on the part of the church,
but rather a compromise with existing fact, since many Catholics were
reading the 7rotestant English versions.

The translation that was to become the English Catholic Bible
was based on the latin Vulgate veresion which had raceived approval at
the Council of Trent 4n 1543. The Catholic translation was made at a
time when the English language was undergoing tremendous expansion and
was showing an unusual hospitality to latinisms, Uhile the Catholie
translation is credited with many additions to the English langusge,
many of the words used were not to gain acceptance, and there is some
Justification in Thomas Fuller's estimate of the version that it was "a
Translation, which needeth to be translated."'’ It was conspieuous for
its too literal translation and for the resultant cumbersomeness of style.
Certain renderings were adopted in the later King James version, although
the Doual Bible was of course not included in the official list of trans~
lations to be consulted by the "learned men" appointed to make the 1611
Bible.

Lmackford Condit, The History of the Fnplish Bible (New Torks
A, S. Barnes and Commy,’c'IB'%), ﬁ?; =
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The New Testament was first published in 1582 at Rheims; the 0ld
Testsment in 1609-10 at Doual after having been completed in manuscript
for thirty years. The lew Testament was republished several times un~
altered up to the middle of the seventeenth century, but the (1d Testa-
ment had only one further edition before it underwent revision. Re-
visions were made by Cornelius lary, a Catholic churchman, in 1718-19,
ard by a professor at Douai in 1730-33. The revised version prepared
by Richard Challoner in the middle of the eighteenth century is con-
sidered a highly superior rendition of the trenslation. The earliest
Douai version Bible in the Collection is an 1015-16 edition (item 229)
of Challoner's revision. Hore recent revisions of the Catholic Bible in
EZaglish have brought it closer to the asuthorized Protestant version than
it is to the original Douai Pible of 1609. One other example of the
Catholic Bible in the Collection (item 2L48), an edition of 18LL, is an
American revision.

The King James Version
On January 16, 160L, the leaders of the /inglican clergy met with
their new king, James I, in his Hampton Cowrt palace, in an attempt to

reconcile differences between the high and low church factions. thether
the two parties found themselves at an impasse, or whether the question
of a new Bible translation had been paramount with the council is une
certain, but John Reymolds, the Puritan leader and president of Oxford's
Corpus Christi College, raised questions about the catechism and "after
than, he moued his Maiestie, that there might bee a newe translation of
the Bible, because those which were allowed in the raignes of Henrle the
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eight, and Edward the sixt, were corrupt and not aunswersble to the
truth of the Originall,"12

Reynolds then cited example after example of previous errors
in translation. The interest of the king, who himself had made a trans-
lation of the Pselms, was fmmediately aroused. Shortly after the Hampton
conference a small select group of churchmen, all scholars, drew up a
suggested list of translators and revisors. The king gave his approval,
and through the Bishop of London he directed that they "should with all
possible speed meet together and begin the same.®>

Records show there were to have been fifty-four scholars and
clergymen selected to effect the translation. The original plans were
to divide the Bible for translation into six parts, each of which was to
have nine scholars appointed to work on it. The names of only fifty
translators have been recorded.

The trensletors were to follow the Bishops' Bible as closely as
possible, but were instructed to resort to the Tyndale, Matthew, Cover-
dale, and Oeneva versions when necessary. It is known that they also
made use of the newly published Douai version of the fnglish Cathelie
exlles,

The actual work of the trenslation wes accomplished in the years
1607-09 after which the final revision was made by a committee of twelve
meating at Stationers' Hall in London, The whole work was then reviewed
by a committe of three -- the Bishops of Winchester, Gloucester, and
Londlon, who were not otherwise comnected with the undertaldng.

1251¢red ¥, Pollard, Records of the English Bible (London: Ox-
ford University Press, 1911), Lb,

Prva., 18,
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The first printing was a great folio published in 1611 in a
limited edition by Robert Barker. The two 1611 forty-two centimeter
Bibles in the Bizzell Collection (entry 160) are identified as the He
and She issuves., The "He" Pible derives its popular name from a printer's
error in Ruth III, xv. Only the correct impreseion of this follo is
properly called the "She" Bible, but msny of the early correct editions
are erronsously known in that manner,

8ince the Xing James version purports te be only a "revised"
edition of the Bible, it was not even mentioned in the Statloners' Reg-
ister for 1611, the year it first appeared in print. Neither is it
truly an "authorigzed version” as official sanction was never grented it.
Title pagez of the King James version also proclaim that it is "appointed
to be read in churches” but this statement is based only on the fact that
churches were ordered to purchase the nsw version. The immediate accept-
ance by the English church of the new version was prompted in part by
the threat of a fine, amounting to four times the cost of the volume, to
be exacted for each month's delay in its acquisition. The beauty of its
language and immediate publication in quarto editions, coupled with the
tactics that urged churches to quick poscession, helped to mske it the
most popular English Bible of all time. Although there have been major
ninsteenth~ and twentieth-century revisions, the Protestant English Pible
of today is essentially the King James version of 1611.



CHAPTER II
THE BIBLE PRINTERS

From the beginning the Bible has been a readily salesble mass-
produced package. From Gutenberg to Bruce Rogers, the typographic artist
has regarded the Pible as a challenge impressive by its magnitude alone,

Until John Baskerville produced his 1763 English folio Bible,
the forty-two-line Bible attributed to Gutenberg stood unchallenged as
the finest example of the printer's craft. It remained for the Doves
Press in 190305 to preduce a Bible that was the rival of Baskerville's.
The Oxford lectern Bible of Bruce Rogers has since joined the distinguished
group of the world's most attractively executed printed Bibles,

Of the first three truly great Bibles, the (Gutenberg is repre-
sented in the Bizzell Collection by the Leipszig facsimile reproduction
of 1913 (item 395), The mmlti-volume Doves Bible (item 268) is one of
the most important pieces in the Collection. The Baskerville and Oxford
Bibles are not included in the Collection.

The Doves PBible, primted by Thomas James Cobden-Sanderson and
Emory Walker in five vellumebound volumes, was printed in England using
the handsome type designed by Walker after Jenson's fifteenth-century
roman. The type, which was cut in one size only, was used in all the
issves of the press, Cobden-Sanderson dramatically destroyed the types
by throwing them into the Thames in 1916,

15
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Future typographical achievements can likely not eclipse the
name of Johann Gutenberg to whom is generally ascribed the invention of
printing from moveable types and the printing of the world's wost famous
book, the Gutenberg or forty-two-line Bible. No longer considered the
first book of his press, it survives in many coples both on vellum and
paper. Its date is put at sometime prior to October, 1456, from a
rubricator's note in the Masarin copy in the Bibliotheque Nationale.
Though virtually an imitation manuscript with its many ligatures and
high pointed, heavy gothic type, this Bible has about it an air of sim-
plicity like that of the other great Pibles that were to follow, Like
a fine manuscript, this Bible has elaborate decoration at divisions,
and the heavy effect of the type is relieved by illumination and rubrica-
tion,

It is unfortunate that John Baskerville is not represented in
this Collection by his magnum opus, the Cambridge Folio Bible of 1763,
Two copies of his lesser Birmingham Bible of 1772-71, published in com-
petition with another Birmingham printer, are, however, items in the
Collection (entry 205). Baskerville influenced book design by the intro-
duction of an unornamented title page and further tasteful ianovations.
The Cambridge Bible exists in two states, one of which has two xylo-
graphically embellished lines reading, "Holy Bible" and "Original
Tongues." These same woodcut letters are used again in the two copies
of the Plrmingham Bible in the Bizzell Colleetion.

Two other Baskerville items of note are included in the Collec-
tion: the Oxford guarto New Testament in Oreek (item L59) which uses the
font Baskerville contracted to cut for the university in 17573 axd the
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handsome quarto edition of Robert Barclay's Apology (item 13), printed
at Pirvmingham in 1765. Baskerville's Greek, a contemporary failure,
might well be re-evaluated today. It appears completely legible in its
gently rounded italic form., The Apology, printed en heavy laid paper
that 45 now a rich cream color, is one of the most handsomely designed
ari printed books in the entire Bizzell Collection.

Holders of the royal patent have not noticeably been inter-
ested in fine primting or typography. Baskerville, who leased the Cam-
bridge patent under economically crippling conditions, said he had as
his entire ambition the desire to print a handsome octavo Book of
Common Prayer and & follo edition of the Bible,

An unsung Bible printer is Sammel Ragster, who in 1816 gave up
& thriving business as a book seller tc found the firm that was to be-
come Bagster and Sons in the conviction that there would bs a demand for
a polyglot Bible 4if it could be marketed cheaply. In that year he pube
lished an English version of the Bible "with notes," correctly assuming
that the Bible patent applied only to the unannotated scriptures.ll
Bagster with this ingenious interpretation of the Pible patent sssuredly
made himself noticed in the publishing world. He made two other oute
standing contributions to book publishing, First he designed new cases
in seal and morocco leathers with tight, flexible backs for his Bibles.
Examples of these cases, remaining in excellent condition, can be seen
on his books in the Collection,

n‘Dieti of Hational Biography, ed. lLeslie Stephen (63 volses
Hew York: H‘iﬁm h Company IBBEE, g, 405,

B UNIVERSITY OF OKLAHOMA
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Bagster's other contribution to printing was one which bene-
fitted the entire industry. He successfully persuaded the Staticners!
Ouild to have papers made available in a greater variety of sizes. This
may have come about after the unsuccessful result of his 1821 Book of
Common Prayer (item 516) printed iun eight languages. It is an example
of the awkward results obtained when page sige is not related to typo-
graphic design. Even today page size has some dependency on the sisze
of the original sheet available to the printer. On first glance the
Book of Common Prayer appears as an extra-paper deluxe edition singu-
larly marred by unattractively proportioned margins., So incongruous is
the effect that it first seems the result of using standing type from
an earlier English edition of the ritual. Fagster's column widths were
dictated by the need for keeping the text the same in his several lang-
uages for comparative use.ls

The lLondon Polyglet
The Waltoa London Polyglot Bible, 165457 (item L15), was the
fourth great Bible of its kind and is a noteworthy addition to the Col-

lection. Plans for the edition were anmounced in 1652 when its editor,
Brian ¥alton, who was later to receive a bishopric for his contribution
to scholarship, published 4 Brief Description of an Edition of the Bible

in the Original Hebrew, Sawuritan, and Greek, with the Most Ancient

Translations of the Jewish and Christian Churches, viz. the Sept. Greek,
Chaldee, Syriac, Ethiopic, Arabic, Persian, ete., and the Latin Versions

151¢ s with eagerness that I anticipate using the Nagster items
in the Bizzell Collection (items 139, 542, SS51 and others) as source
material for a comprehensive study of Dagster's life and works,
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of them allj & new Apparatus, etc.l® Considering the magnitude of the
work it proposed, the length of the title can be forgiven, A specimen

sheet of the first twelve verses of Genesis accompanied the announcement.

Commencement of printing was delayed until 1653 while under-
writers were sought for the work, which was to be four years on press.
It appearved first in s six~volume small folio edition in 1657 with a
dedication to Cromwell. The work also exists bearing a dedication to
Charles II, in which the late protector is referred to as "Draco ille
magmus.” The Bizzell Collection copy has been cataloged as this "Loyal®
edition.

The earliest polygiot Bible was ths Complutensian Polyglot of
Cardinal Ximenos, printed at Alecala in 1522 in five languages with an
apparatus of a Hebrew and Chaldee lexicon.

Christopher “lantin printed in 1572 the Antwerp Polyglot of the
scholar Arias Montanus in eight wvolumes. It includes the text of the
Complutensian Polyglot with the addition of Syriac. Ite apparatus has
both lexicons and grammsrs for Hebrew, Chaldee, Syriac, and Oreek, A one-
volume polyglot was published from this edition in 1619,

The Paris Pelyglot edited by Le Jay and others was published in
165 after having been on press for seventeen costly years, Printed in
ten volumes, it added Arabic and Samaritan to the languages of the Ant~
werp polyglot. While regarded as both a beautiful and a scholarly edition,
no lexicon or apparatus was published with it.

To the languages of the earlier polyglot Walton added two ==

169910t naines Reed, A iHstory of the Old English Letter Founde
ries (London: Faber and Faber Limited, y 108,
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Persian and Ethiopic. In addition he printed an appendix with other
translations, a complete apparatus, prologomena,and alphabetical tables
to the work. A H@taglott lexicon to Walton's Bible was published in
two folio volumes in 1669. Fdited by Edmund Castell, it stands as a
monument to his industry, erudition, and unfortunately, to his finanecial
ruin. An effort should be made to add this lexicon to the Collection.

Walton himself designed the pages in his polyglot Bible, and
although there iz understandable crowding, the planning is 20 precise
that all translations may be compared at once. This was not true of

the earlier great polyglots. Each double-page spread has as many as ten
translations of the same portion of text with columns set in varying
measure to accommodate the differences in typography and language. Apart
from its scholarly worth, Walton's Bible represents the greatest English
typographical achievement of the seventeenth century. Thomas Royeroft,
the printer of the London Polyglot, was rewarded by being named Orients-
1ins Typographus Regis by Charles II, who made Walton Bishop of Chester
and his chaplain-in-ordinary.l?

Bagster published guarto and octavo editions of his polyglot
Bible in 1817-28., A folio edition was published in two volumes in 1828,
and a one~volume follo edition appeared in 1831, & copy of which is in
the Collection (item 553). This one-volume edition in eight languages
is well printed with handsome types. Outstanding among them is the Ureek
face designed by Richard Porson which was cut by Richard Austin in 1808.
The Porson Jreek eliminates most of the earlier ligatures (as did the re-

171p4d,, 152-167,
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jected Raskerville) and is the model on which modern Greek types are
based, The edition itself was probably cuite handsome when issued. The
case of the Bible has lost its freshness and shows wear, although the
care with which it was fashioned is still apparent. Of particular note-
worthiness is the gilded embossing on the edges of the book, which re-
mains undimmed and gives an idea of the original elegance of the volume.

Not 4in the Collection but housed in the Bizzell Memorial Library
as a part of the Kingfisher College Collection is Bagster's English Hexa~
pla of 181, This book, through rebinding in library buckram, has lost
its external character, although it is another monument to Bagster's
enterprise. It contains on each double-page sprsad in six parallel
columns the importsnt English translations of the New Testament arranged
in chronological order., OJiven above these English translations which
range from that of Wyeliffe to the King James version, is the Oreek text
in horizontal arrsngement for comparison. One need not be a Bibliecal
scholar to be interssted in the development and svolution of the fAnglish
language and orthography as exhibited on its pages,

Ragster, in addition to his obvious enjoyment of fine printing
and his desire to print Bibles, shared also in common with his predecessor
Baskerville an unfortunate failing -~ that of typographie errors. The
title pages of the folic Bible and the prayer book both have obvious
errors., The name of the polyzlot's editor is misspelled, and the prayer
book incorrectly proclaims ites contents!



CHAPTER III
THE BIBLE PATENTEES

Richard Grafton, first authorized printer of the English Bible,
sought privilege from the king's minister, Thomas Cromwell, in his pro-
duction of the Matthew Bible. From Grafton's time the privilege of
Pible printing in England has been possessed by a licensed few who have
guarded it jealously. Any "authorized" inglish Pible today bears the
imprint of the royal printer, Eyre and Spottiswoode, or of the presses
of Oxford or Cambridge University. Pishop Fell gained the privilege
for Oxford in 1673, and it was later extended to Cambridge.

The Matthew Bible was prinved in France in 1537 because in all
England there ware not suiteble facilities to complete the projected
work, The inglish king's blessing did not protesct the work from officers
of the French Catholic inquisition, and printing was abruptly halted, al-
though some printed sheets were removed for safekeeping by Grafton and
his partner Edward Whitchurch. Other sheets were later recovered., This
Bible, known as the Matthew Pible after the pseudonym of its editor, the
Oreat Pible, or later as Crenmer's Bible, was printed in seven known
editions, On the accession of Zdward VI, Grafton was made royal printer,
thus combining the office with that of Bible printer.

The Bible patent had passed to Richard Jugge when the Bishops!

22
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Pible was first printed in 1568, His inability to produce RBibles fast
enough cost him the exclusiveness of his privilege in 1575.18 (nce the
patent was broken, & group of members of the Stationers' Guild gained
the privilege of printing the Geneva version. Among these men was
Christopher Barker who on Jugge's death outmaneuvered the other mutual
sharsholders and galned the patent for himself. His earliest Geneva
Bible was the first English Pible printed in England to use roman type.

Barker secured the privilege for his son Nobert, whose honor
it was to print the first King James Bible, The younger PBarker for
financial reasons eventually had to share the patent with others, in-
¢luding Bonham Horton and John Bill, whose lmprints appear in the Col~
lection (items 168-172). Further troubles led to the creation of the
Pnglish Bible stock. Robert Barker, despite his shaky financial condition,
was a prolific printer of Bibles, as the appended 1ist of the Pizszell Col-
lection attests,

The division among several printers of the Bible printing privie-
lege continued, and various names appear on later title pages, John
Baskett eventually succeeded in ascouiring exclusive control of tho patent
after having first bought a fractional interest. He produced an im-
pressive but inaccurate folio which earned itself the sobriguet "Paskett
full of errors.” A 1717 folio copy of the revised edition of 1715 is in
the Bizzell Collection (item 195). Baskett's descendents held the patent
until 1769 when it passed to Charles Eyre.19 Eyre with others possessed

18p, n, Handover, Printing in lLondon (Cambridge: Harvard Univer-
sity "ress, 1960), 77.

191p1d., 93.




2l
the privilege until it was vested in the firm that is now Eyre and Spote
tiswoode.

Late in the nineteenth century, the two English university
presses joined in preparing a revision of the 1611 version. This revision,
which was published in 1881-8li, was not placed under the Bible patent but
was retained by the universities under copyright law. Again in 1961 Ox-
ford and Cambridge published a new version, the Hew ¥nglish Bible, under

their o joint copyright. Therefore, for all practical purposes the
right to print the Bible in England reposes in the two scholarly houses,
because the crown's authorization pertains only to the text of the King
James version which has been superseded by the translation of the New
“nglish Bible, protected under the 1961 copyright.

The nineteenth-century demand for Bibles, created by the missione
ary socleties, coupled with the invention of stereotyping, caused the
Bible printing industry to become vigorously competitive and prolific,
while generally offering an inferior product.



CHAPTER IV
THE BIBLE IN AMERICA

The first English colonists in what is now the Tnited States
brought with them the Bishops! Bible, elthough the other important
English translations -- the Geneva Bible, the King James version, and
the Rheims-Dousi version -~ followed closely.

A press was established in Cambridpe where the English colonists
produced their first book, known as the Bay Psalm Book, in 1640 at the
press of Stephen Daye. The imerican apostle John Eliot, one of the con-
tributors to the Psalm book, translated the New Te. tament into the lange-
uage of the Massachusetts Indisns, Printed in Canbr:dge in 1661 by
Samuel Oreen and Marmaduke Johnson, the Testament was followed by a
printing of Eliot's translation of the whole Bible. These represent the
sarliest examples of the tramslation and printing of the seriptures as
a proselytizing medinm,?0

Chronologically the next ‘merican Bible of importance was one
that is in the Collection. The first Pibls printed in the colonies in
a Buropean language was Christopher Saur's Jerman edition of the thirtye-
fourth Hallo edition of Iuther's Bible (item 389). The second Saur

20p, Marion Simms, The Bible in America (New York: Wilson-
Erickson, 1936), 189.
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Pible, printed by Christopher the younger in 1763 (item 390), is the
firet to have been printed on paper of Americaen manufacture with types
made {n an American foundry. Both Bibles bear s Jermantown imprint.

Another Dible of exceptional note in the Collection is the
Bible of the Revelution (item 216),2) the first complete Englishelang-
vage Bible printed in the United States, and the only Bible ever to have
received the suthorization of Congress. It was published in 1782-81 by
Robert Aitken of Philadelphia to provide a supply of Eibles during the
Revolution., Had thie Bible been published prior to the general demobili-
sation, each soldier was to have received a copy as the gift of the new
nation, As it was, the best Congress could do in support of Aitken was
to recommend his edition to the peopls.

Baskerville's 1763 edition of the Bible furnished the model
for Thompson and Small's 1798 Hot Press Bible (item 215). Emmlating
Baskerville's hot pressing of freshly printed sheets, these printers in
further esteem of the man, also followed his copy. Thelr large folio
Bible is typographicelly noteworthy.

By far the biggest publisher of Bibles in the United States is
the American Bible Seciety, which has been instrumental in the transle-
tion of the Bible into many native languasges and dialects, Its imprint
first appeared in 1816 on a stereotype edition by 2. and J. White., A
copy of this Bible is to be seen in the Collection (item 231).

2ly4em 216 wae the gift to the Collection of an alumnus of the
University, and was the family Bible of a John Hancock, The original
owner is not to be confused with the first governor of Massachusetts
and first signer of the Declaration of Independence., The book bears a
Philadelphia booksellers label, which might link it with the John
Hancock, Fhiladelphia patriot, listed by the Hew York Public ILibrary.
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Of local interest are two coples of the Cherckee Bible in the
Collection (items 377 and 378) bearing an Cklahoma imprint., They are
the products of the Park Hill Mission Press.



CHAPTER V
THE CRIGINAL TONQUES

Biblical title pages proclaim the contents to be "transe
lated out of the original tongues,” a reference to the Hebrew, Oreek,
and latin of the early manuscripts,.

The great Oreek Old Testament text of the third century B. C.,
the Septuagint, was the work of seventy translators who, according te
legend, accomplished the work in as many days. The text of the Septua-
gint was first printed in London by Roger Daniel in 1653. A copy of
this Testament is a part of the Collection (item L29). The other
groat translation, made agzain from the Hebrew, was the Vulgate, which
dates from the fourth century A, D. and 13 recognized as the work of
Sts Jerome. Item 396 is the earliest Vulgate text in the Collection.

The first Bibles known to the Euroneen peoples were writtea in
Latin, the language of the earliest printed Bible., The incunabula in
the Bizzell Collection (items 1, 9, 27, 29, 396, 397, 398, and 559) are
in this classic language.

The Latin Pible of Anton Koberger (item 396), published at
Huremberg in 1479, is the oldest printed Bible in the Pizzell Collection.
Koberger 1s represented by yet other incunabula (items 1 and 29).

The New Te-tament Commentaries by Nicholas de Lyra, printed by
Johann Hebort in L8k (item 397) utilized the types of the graeat Nicholas
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Jenson with whom Hebort was aszociated. Petor Drach, a successful
Speier merchant who dabbled in printing, is responsible for the fine
printing in A Table of Bible Authorities (item 555), which was pre-

pared by Johann Calderinas for the publication in 1L81.

Two actual manuseripts of parts of the Bible are also in the
Collection. One, a latin manuscript (item 53h) dating from the fif-
teenth century, sets forth a portion of the Old Test:ment. Nelther
an especially fine nor a handsome manusceript, it fills what would
otherwise be a void in the Collection, The second mamuseript (item
533) is the 01d Testament in English translated from the Hebrew, which
has been hopefully labeled fifteenth century. Written in several nine-
teenth-century hands, it is more & curiocsity than an item of real value.

Faceimiles exist of a part of the Codex Alexandrinus (item
536), the Codex Sinaiticus (item 537), the Washington Codex (item 538),
and the Codex Corbelensis (item 539).

Other manuscript items are a leaf of the Pible in Latin (item
535) » which is dated from the mid-fourteenth century, making it the
oldest piece in the Collectiony a fifteenth-century Sertum Catholicum
(item 21), handsomely executed on vellum with {llumination in gold,
silver, rod, and bluey and a missal (item 554) identified us a fifteenth-
century Salzburg manuscript.

Among the many early latin Bibles of the Collection the sixw
volume small folio (item 556), printed in Basil in 150L~05, is of par-
ticular interest because it is the work of Cardinal Hugo de “t. Cher who
in 1210 divided the Bible into chanters.

®Zgackford Condit, e istory of the fnglish Bible (New York:
A. S. Barnes and Company, 1596),



CHAPTER VI
CURICSA

Some imporiance hzs been attached to variocus printer's errors
or peculiarities in translations that are found in differont versions or
editions of the Pible. Sometimes they are important bibliographically
in serving to distinguish between two states of an edition. These
errors have caught the popular imagination and are often used in re-
ferring to particular Bibles, Ixamples of these oddities are socught
by collectors and are an interesting sidelight worth mentioning.

Coverdale's Bible (item 139) is known variously as the Bugges
Bible from a rendering of Psalms ICI, v, as "Thou shalt not ned to be
afrayde for anye bugges (terrors) by nights,” or as the Treacle Bible
from Jeremiah VIII, xxii, which reads "Is there no tryacle in Gilead.”
Trsacle 15 also used in place of the more common rendsring of balm in
the Eishops' Bible (item 1L5). The rendering "bugges" is used in the
Matthew Bible in which Coverdale also had a parts The Dousi Bible of
1609 gives the passage as "Is there no rosin in Galaad" and is sometimes
known as the Rosin Bible.

Probably the most famous identification label, Breeches Pible,
applies to all editions of the Oeneva version of the English Bible (items
12, Wb, 147, LB, and others), Genesis ITI, vii reads "And they sewed
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figz lesves together and made themselves breeches.” in earlier Preeches
Bible may have been a Wyecliffe manuscript in which the phrase is rendered
"ya sewiden ye levis of a fige tre and madin brechis." Another intere
pretation 48 "aprons,"” equally worthy of a sobriguet.

The two issues of Robert Barker's first folio edition of the
King James version are identified as the He and She Bibles. A printer's
error in Ruth III, xv rendered the passage "and he went into the city,"”
while the other issue correctly made it "and she went into the city.”
The Bigzell Collection has a copy of each impression (item 160). For a
long pericd scholars were of the opinion that Barker had published twe
separate and distinet folio editions in 1511, but recent scholaership
accepts the She Bible as a later and corrected impression, Various
copies of the 1611 folios are gethered differently, and, as is the case
with many sarly books, each copy must be considered a single state until
examination., ¥hile "He"™ Bible can be wsed only for those Bibles cone
taining this error, the designation "She" Bible iz often incorrectly ap~
piied to almost any early King James edition which contains the correct
reading. Properly it belongs only to the distinguished first folio.
Although the title page is wanting in the Biszzell copy, two different title
pages distinguish books in this edition. The first impression has 2 title
surrounded by & woodeut border, and the seccnd impression was made from a
copper engraving. Some 1611 folios are further differentiated by a two-
ecolor printing within the text of the preliminary material.

The Bizzell He Bible contains two other errors common to the first
impression of the first edition: "Emorite"” for "Amorite" in Oenesis X, vij;
and three repeated lines in Exodus IV, x, John Hayes, printer of the
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Cambridge quarto Bible of 1673 (item 186), made the first correction of
a textual error that had existed from 1611 when he altered the "sometime”
of Ephesians II, xiii to read "somelimes.”

Barker's financial problems mentioned above stem in vart from
the heavy fines he was forced to pay for publication of the vicked Bible
of 1631, in which Exodus (X, xviii proclaims the commandment "Thou shalt
commit adultery.” This rarity is not in the Collection.

The Beasts Bidle (vtem 166) has an error in Isaish XXVIII, ix,
which reads "chalkstones that are beasts in sunder."” The passage is
correctly rendered "beaten."

Noted earlier was John Baskett's folio (item 195) which is known
as the Vineger Bible from & running head identifying Luke IX as the "Para-
ble of the Vinegar.”

The Unrighteous PBible, John Fields diamond or pearl ducdecimo
Bibles (entry 183), renders Corinthians VI, ix, "Know ye not that the un-
righteous shall inherit the kingdom of God."

There exists in the Collection an error of another type in the
second edition of the Bishops! Bible (item 1L5), printed in 1572. A wood-
cut initial preceding the Epistle to the Hebrews shows Jupiter appearing
to leda a8 a swan. This edition is known as the Pagan or leds DBible.
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APPENDIX

A CHECK LIST OF THE PIZZELL BIBLE COLLECTION
IN THE UNIVERSITY OF OKLAHOMA LIBRARY

The cheeck 1list which follows has for convenience been divided
into the following main divieions: Miscellaneous Dooks, IEnglish-Lang-
uage Biblee, fnglish-Languege Bible Selections, Fnglish~language Old
Testaments (ineluding selections), fnglish-lsnguage New Testaments,
¥ngzlish-language New Testament Selections, Foreign-langusge Bibles,
Foreign~Lenguage Old Testaments, Foreign-language New Testnments, Minia-
ture Pibles, Prayer Books, Manuscrints, and iddenda and Corrigenda.

Miscallaneous books are entered alphabetically by auther. The
remainder of the check list is arranged chronologically within a sec-
tion., languages are listed alphabetically within the foreign-language
sections,

Items listed in the !Miscellaneous Books section follow biblio-
graphical style estzblished in Turabian's ! Manual for “riters of Temm

Papers, Theses, and Dissertations, with the occasional addition of fur-

thar descrintive information. In order to distinzuish items in the re-
maining sections of the check list, title pages have been transcribed
with original orthography, and the height in centimeters of each volume
is shown with miscellaneous descriptive information.

3



THE BIZZELL BIBLE COLLECTION

Miscellaneous Books

1.
Aquinas, Thomas, Saint. Prima Pars Sume Sancti. Nuremberg: Koberger,

1496. (Added title page: Prima Secude Ptis.)

24
Addison, Joseph. The Evidences of the Christian Religion to Which Are

Added Several Discourses Against Atheism and Infidelity. Oxford:
Clarendon Press, 1801.

3.
Adrichem, Christian van. Theatrvm Terrae Sanctae et Biblicarvm Histori-
arvm, Hermanni Mulij, 1628.
L.

Aesophus. Phryges Fabvae Flegantes Semer Loonibvs. ILvgdvni: Toannis
Iullieron, 161kL.

Se
Allestree, Richard. The Causes of the Decay of the Christrian [sic]

Piety or an Impartial curvey of the Ruins of Christian keligion.
Tondon: Printed by J. H. for E. and F. Pawlet, 170L.

6o
» The ¥hole Duty of Man, Laid Down in a Plain and Familiar Way
for the Use of A1l but Especially for the Meanest Reader. London:
Printed by ¥. Norton for Edward Pawlet, 1700,

Te

Anderson, Sherwood. A New Testament. New York: Boni and Liveright, 1927.

e
Aretius, Benedictus. Commentarii in Qvatvor Evangelistas. Geneva:

Toannes LePreux, 1587.

9
Augustinus, Aurelius, Saint. De Civitate Dei cum Commento Thomae Valois

et Nicolai Triveth. Venetiis: Octauiani Scoti, 1L89.

10.

Ball, Charles James. The Provhecies of Jeremiah. London: Hodder and
Stoughton, n.d. (Added title page: The Expositor's BRible, ed.
by W. R. Nicoll.)

11,

Barber, John Warner. The Bible Looking Glass, Reflector, Companion and
Guide to the Great Truths of‘f%e Sacred Scriptures, and Illustra-
ting the Diversities of Human Character and the Cualities of the
Human Heart. Philadelphia: Bradley and Company, 1875.

12,
Barbusse, Henri. Jesus. New York: Macaulay, ¢l927.

36
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13.
Barclay, Robert. An Apology for the True Christian Divinity, Being an

Explanation and Vindication of the Principles and Doctrines of
the People Called Quakers. Birmingham: John Baskerville, 1765.

1h.
Barton, Bruce. The Book Nobody Knows. Indianapolis: Bobbs-Merrill
Company, 1926. (Presentation copy signed by the author.)

15.
Bates, Ermest Sutherland. Biography of the Bible, a Brief Account of Its

Character. New York: OSimon and Schuster, 1937.

16.

Baxter, Richard. Works. London: Printed for Thomas Parkhurst, Jonathan

Robinson, and John Lawrence, 1707. L vols.
17,

Begley, Walter. BRiblia Cabalisticaj; or, the Cabalistic Bible, Showing
How the Various Numerical Cabalas Have Been Curiously Apvlied to
the Holy Scriptures, with Numerous Textual Examples Ranging from
Genesis to the Apocalypse, and Collected from Books of the
Greatest Rarity, for the Most Part Not in the British Museum
or Any Public Library in Great Britain. London: D, Nutt, 1903.

10

Bennett, William Henry. The Book of Jeremiah, Chapters XXT-LII. London:
Hodder and Stoughton; New York: George H. Doran, n.d. (Added
title page: The Expositor's Bible, ed. by V. R. Nicoll.)

19,
« The Books of Chronicles. London: Hodder and Stoughton; New
York: George H. Doran, n.d. (Added title page: The Expositor's
Bible, ed. by W. R. Nicoll.)

20,

The Bible of Every land, & History of the Sacred Seriptures in Every
Language and Dialect into Which Translations Have Been Made.
London: Samuel Bagster and Sons, 1860. (Illustrated by portions
in native characters and type specimens of alphabets.)

.4
Book of Hours. A Catholic Sertum and Daily Prayer Rook. Illuminated
Manuscript, early 15th Century.

22,
Blake, William. The Book of Job with Twenty-two Engravings. London:
Ernest Benn, Ltd., 1927.
23,
Borrow, George Henry. The Bible in Spainj or, the Journeys, Adventures,
and Imprisonments of an inglishman, in an Attempt to Circulate
the Scriptures in the Peninsula. Philadelphia: James M. Campbell,

18L3.
2L,

Brooke, Stopford Augustus. The 0Old Testament and Modern Life. New York:
Dodd, Mead and Company, 1l8%C.

25,
Brown, Samuel Albert. The House of Israel or the Anglo-Saxon. [ortland,
Ore.: 1925,
26.

Browne, Sir Thomas. Religio Medieci. London: Elliott Stock, 1883. (4
facsimile of the first edition of 16L2.)
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27+
Butrio, Antonius de. Speculum de Confessione. Lovanii: 1483,

28.
Buysen, Andries van. Hondert en v f-anf!x§t§3_§%:318cho Figuren,
vertonende de voornaamste Historien des en en Nieuwen

Testaments. Amsterdam: Jacodb (raal, n.d.

29.
Catholie Chureh. Oregorius IX, Pope. Divinus Is ac Insignis Decre-
torum Codex Accuratissime. Nuremberg: Koberger, "
30.

Chillingworth, ¥illiam. The Religion of “rotestants; a Safe Vvay to
Salvation. An Answer to & Pooke Entitled Mercy and Truth, or
Charity Maintained by Catholicues, v“hich Pretends to Prove the
Contrary. Oxford: Leonard Lichfield, 1638.

31.
Collection of reproductions of pages from Biblia Pauperum, title page
of Shakespeare's Comedies, pages of the Gutenberg Bible, page
of the Fllesmere Chaucer, portrait of Milano, portrait from

the laurenzian Library.

32,
Comber, Thomas. A Companion to the Temple3 or, a Help to Devotion in
the Use of the Common Prayer. London: ¢rinted for Robert
Clavell, Samuel Roycroft, Awnsham Churchill, and Charles Prome,

1701-02., 2 wols,

33.
Corliss, J. 0., ed. BRBible Readings for the lome Cirele. Battle Creek,

Mich.: Review and Herald rublishing House, 1860,

3k,
Costard, George. A Specimen of a New Translation of the Zook of Psalwms;

with Critical Cbservations Upon ceversl Ubscure rassages in lt.
g London: 1733.
35.

Courtney, V. L. The Literary Man's Bible; a Selection of rassages from
the 0ld Testament, Historic, roetic, and Philosophic, Illustrating
Hebrew Literature. New York: Thomas Y. Crowell and Company, 1908.

36,
Daily Food for Christians. Boston: K. A. Young, n.d.
37
Day, A. Orove. Ka Palaspala Hemolele, Comments on the First Hawalian
Bible. Yonolulu: University of Hawaii Press, 19L9.

38.
Dearden, Robert Rowland, Jr., and Douglas 5. Watson. An Original Leaf

from the Pible of the 7evolution, and an ¥ssay Concerning ) §
¥an Francisco: rdwin and Hobert Jrabhoran, 1930.

39,

Dods, Marcus. Mohammed, Buddha, and Christ; Four lectures on Natural
¥ and Revealed ﬁefigion. London: Hodder and Stoughten, 1877.
0.

Donnelley (R. R.) and Sons Company. Five Centuries of the ’rinted Bible.
: Chicago: 1957. 3 copies.
1,

Dore, John Read. 0ld Bibles: An Account of the Easrly Versions of the
English Pible., London: Fyre and Spottiswood, 1888. 2 copies.
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L2,
The English Fible, Fifteen Pictorial Cards. Pritish Museum, n.d.

L3,

Farrar, Frederic william. The First Book of Ringg. London: Hodder and
Stoughtony New York: Jeorge H. Loran, n.d. (Added title page:
The Expositor's Bible, ed. by W. R. Hicoll.)

lie
. The Second Book of Kings. London: Hodder and Stoughton; New
York: Ueorge H. Loran, n.d. (Added title page: The Expositor's
Bibla, edo by "v"fo Ro HiCOIlQ)

LS.
. The Pook of Daniel. London: Hodder and “toughton; Hew York:
Jeorge 1. Doran, n.d., (4dded title page: The Expositor's Fible,
ed. by e ac Ni°°110)

L6,

Fellows, John. The History of the Holy Bible as Contained in the Sacred
Seriptures of the and New lestaments. London: Scatcherd
and htt@mn’ 18110 2 70150

L7,

Fontaine, N¥icholas. The History of the 0ld and New Testament, Extracted
Out of Sacred Scripture and nritings of the rathers, to “hich
ire Added the Lives, Travels and Sufferings of the Apostles;
¥ith a Large and !xact Historical Chronology of All the Affairs
and Actions Related in the Bible. london: Printed for 5. and J.
Sprint, C. Brome, J. Nicholson, J. Pero, and Penjamin Tooke, 1699.

L8,
Fosdick, Harry Fmerson. The lModern Use of the Pible. Hew York: The

¥acmillan Company, 192l

L9

Foster, George [Overett. OStory of the Cherokee Bible. Ithaca, New York:
Democrat Press, 1897. (with this is bound Foster's Reminiscences

of Travel in Cherokee lLands. ITthaca, New York: 1898.)

50,
ambrell, Jsmes Bruton. “arable and "recept, a Paptist Message. Hew

York: Fleming H. Hevell Commany, 1917.

cl.
J4ilbert, George Holley. Jesus and His Rible. New York: The MacMillan

Company, 1926.
52

Gonnelieu, 1. P. de. L'imitation de Jesus-Christ, traduction nouvelle
avec une pratique ot une priere & ila fin de chague chanritre, et
1'Ordinaire de la Messe. Paris: Claude Robustell, 1727,

53.
Goodrich, Charles A. History of the United States. ilartford: 182L.

(Engraved title page: 4 History of the United States of America,
from the Mrst Discovery to the fourth of March, 1825. Hew York:
Russsll Aobbins, 1825.)

5h.
Gregory, Joha Mack. An Account of the Sepulchers of the Antients, and a
Descrintion of Thelr NMomuments irom the Lreation ol the rorld to
the Building of the Pyramids, and from Thence to the Uestruction

of Jerusslem. London: 1712. (Part I only.)
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55
Hagzard, Sir Henry Rider. A Winter Pilgrimage; Being an Account of

Travels Through Palestine, ltaly and the Island of Cyprus, Ac-
complished in the Year 1900. London: Longmans, Green, and
Company, 1902.

56
Hall, Bolton. The Living Bible; Being the ®hole Bible in Its Fewest

Words. New York: Alfred A. Knopf, 1928,

57
Hanmer, Meredith. The Ancient Fcclesiasticall Histories of the First

Six Hundred Years After Christ; Written in the Greek longue by
Three Learned Historiographers, Eusebius, Socrates, and Evagrius.
London: Abraham Miller, 1650. (With this is bound Eusebius'’
Life of Constantine.)

58.

Hardt, Hermanni von der. Concilium Constantien 1700 Magnum Oecumenicum
Constantiense Concilium de Universali tcclesiae, Reformatione,
Unione, et Fide. Francofurti et Lipsae: Christianii Genschii,
1700. (Volume IV: Saimonii Schnorrii, 1699.) 6 vols.

59,
Henry, Matthew. * Commentary on the Holy Bibles Wherein Each Chapter Is

Summed up in Its Contents. London: Richard Griffin, publisher
to the University of (Glasgow, n.d. 3 vols.

60e
Hervey, James. Meditations and Contemplations. London: John Rivington,
l?hho 2 N}EIS.

61,
Hessels, Jan Hendrik. GOutenberg: Was He the Inventor of Printing? An
Historical Investigation E¥mbodying a Criticism of Dr. van der
. Linde's "Gutenberg." London: Bernard Guaritch, 1882.
24
Heusser, Albert Henry. The land of the Prophets. New York: Thomas Y.
Crowell Company, ¢l910.

63.

Hooker, Richard. Works. London: Printed for /ndrew Crooke, 1661,
(Added title page: Of the lawes of Ecclesiastical Politie, Eight
Rooks.)

6lie

Hubbard, Alice Moore. An American Bible. =ast Aurora, N. Y.: The Roy-

62 crofters, 1912.

Hurll, Estelle May. The Bible Beautiful; a History of Bible Art. Boston:
” L. C. Page and Company, 1905.

Illustrations of the Bible: Consisting of Views of the Most Remarkable
Places and Objects Mentioned in the Old and New Testaments. New
York: Van Nostrand and Dwight, 1835.

67.
Imitatio Christi. London: Philip Allan and Company, 1923. (Three books
68 only.) '

Imitatio Christi. lLondon: Oxford University Press, 1926.
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69.
Jahn, Johann. Jahn's Biblical Archaeology. HNew York: J. Leavitt, 1832.

T0e

Johnson, Henry Lewls. Gutenberg and the Book of Books with Bibliographical
Notes, Reproductions of CUpecimen Pages, and a Listing of Known
Copies. New York: William Edwin Rudge, 1932,

71,
Kamehameha IV, King of Hawaii. Preface to the Book of Common Prayer.

Honolulu: Eugenie and Meiric Dutton, 15L9.

T2
Keil, Carl F. and Frederic Delitzsch. Biblical Commentary on the Old

Testament. Edinburgh: T. and T. Clark, 1900. 2 vols.

T3
Kenyon, Frederic George. Facsimilies of Biblical Manuscripts in the Brit-

ish Museum. Oxford: Clarendon rress, 1900.

The
. The Chester Beatty Biblical Papyri; Descriptions and Texts of
Twelve Manuscripts on Papyrus of the Greek Eible. London: Emery
Walker, 1933.

75

Kiesel, C., A.,, ed. Passing Through Germany, 1927. Berlin: Terramare
6 Press, 1927.
764

Kitto, John. Daily Bible Illustrations; Being Original Readings for a Year
on Subjects from Sacred History, Biography, Geography, Antiquities
and Theology. WNew York: Hurst and Company, 1863-6L. 8 vols.

e
. Kitto's Bible History in Sunday Readings. Being a Connected
Account of the Distinguished Cheracters and Remarkable Events Con-
tained in the 0ld and New Testaments. New York: J. Cummings,

” 1882, 2 vols.

leigh-Bennett, Ernest Pendarvis. Handbook of the Farly Christian Fathers.
London: Williams and Horgate, 1920.

T9
The Lost Books of the Bible, Being All the Gospels, Epistles and Other
Pleces Now Extant. New York: Alpha House, Inc., 1926.

80,
Luther, Martin. Zwo Predigt auff die Epistel S. Pauli. Georgius Spalati-
- nus, 1525.

Margolis, Max lLeopold. The Story of Bible Translations. Philadelphias
Jewish Publication cociety of America, 1917.

82,
Masefield, John., The Coming of Christ. London: Heinemann, 1928.

Memling, Hans. Description of a Very Beautiful Book of Hours, Illuminated
Probably by Hans Memling and Gerard David. London: Bernard
Quaritch, 1905.

8l
Merian, Matthaeus. The Complete Story of the Bible in Pictures. New York:

Eastern Color Printing Company, n.d.
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85
. Matthew Merian's Illustrated Pible. William Lyons Phelps, ed.
Yew Tork: W, Vorrow and Lompany, 1933.

86,

Merrifield, Fred. Modern Religious Verse and ‘‘rose; an Anthology. HNew
York: Charles scribner's sons, 1925,

87.

Millard, ¥illiam Barrett. The Supplementary Bible; an Anthology of the
Oreatest literature of the Lhristlan Lra ieflecting the Spirit of
tha Bible and Restating Its Immortal Truths. “hicago: Buxton-

- Westerman Company, ¢1928.
Morris, Herbert William. Science and the Pible; or the Mosaic Creation
and Modern Discoveries. rhiladelphia: Ziegler and McCurdy, 1871.

89,
Moseley, John Watkins, Tan-Presbyterian Principles. OGrand Ranids, Mich.:

Wlliam B, Perdmans “ublishing Company, c1935.

90,

Munster, frnest Greve. A New Bible. PBrooklyn: Jderald J, Rickard, 1958.

91.

Nave, Orville J. Nave's Topical Bible; a Digest of the Holy Seriptures.
Lincoln, Neb.: Topical Dible Publishing Company, 190k.

92
Newman, Albert Henry, A Mennal of Church History. Philadelphia: Ameri-

can Baptist Publication Soclety, 1901.

93
Nicolas, Michel. Ftudes critiques sur la PBible, Ancien Testament. Paris:

Michel levy Freres, 1002.

9L
Hetzsche, Friedrich. The intiChrist of Hietzsche. London: Fanfrolico
Press » ne.d.
95

Pacot. Son Altesse Royale Madame d'Orleans Abbesse de Chelles. France,
no imprint, n.d. (Letter from Pacot printed and hound.)

96, _
Pann, Abel. The Bible in Pictures., Jerusalem: Vienna: The Palestine

Art Publishing Lompany, 1926.

97
"atrick, Simon, Pp, of Zly. A Commentary upon the First Fook of Moses,

Called Genesis. London: “rinted for . Chiswell, 1695,

98.
Paues, Anna C., ed. A Fourteenth Century %nglish Piblical Version. Cam-

bridge: University ress, 190L. 2 copies.

99
Payne, John, Of the Imitation of Christ. London: 1763,

100,
Porter, Mrs, Gene Stratton. Rirds of the Pible. Cincinnati: Jennings
and Grshamj New York: [aton and Mains, ¢l1909.

101,
Price, Ira Maurice. The Ancestry of Our Pnglish Bible; an Account of
¥anuseripts, Texts, and Versions of the Mibie. Philadelphia:
The Sunday School Times Company, 1920.
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102,

Prime, Wendell, FPFifteenth Century Bibles, a “tudy in Bibliography.
New York:  Anson L. F, ﬁaﬁaquﬁ and Company, 1888,

103.

Roberts, Francis. Clavis Pibliorum. London: Printed by T. R. and E. M,
for 3. Calvert, 16L9. (tdmund Calamy, 1648, imp.)

10L.

Russell, Bertrand. Yhy I /‘m Not a Christian, London: WYatts and Company,
1927.

105,

Sanders, Frank Knight. The Messages of the Farlier irophets Arranged in
the Order of Time. WNew York: ccribner s, 1097.

106.
« The Massages of the later Irophets Arranged in the Order of
Time. New Jork: oeribner's, 1099.

107 °

Sanders, Henry Arthur. The Vashington Manuscript of the rfour Jospels.
New York: The MacWillan Lompany, 1912.

108,
Savonarola, Ferrariesis. Expositifes in 'salmos, Venetum: Caesarem

Arriuabenu, 1517.

109,
Schnorr, Julius von Carolsfeld, The Pible in Pictures; or Scripture

History Illustrated. Olasgow: blackie ana oon, 1855,

110,

Seneca., Tragodiae. Amstelodami: Judocum Pluymer, 1662.

111

Skeat, Walter V., ed. The Gospel According to Saint Mark in the Anglo-
Saxon and Northumbrian Versions. Cambridge: University Press, 1871.

112,
Smith, Sir George Adam. The Book of Isaish. London: ilodder and Stough-

ton, n.d. (Added title page: The ixpositor's Bible, ed. by ¥.
fle Niecoll.,) 2 vols,

113.
. The Book of the Twelve Prophets, Commonly Called the Minor.
New York: Jeorge H. Doran, n.d. (Added title page: The fx-
positor's Pible, od. by W, B, Niecoll.) 2 vols.
llllo
. Syria and the HYoly laend. New York: Jeorge H. Doran, 1918,
115,

Smith, Henry Royton. System of Christian Theology. New York: 4. C. Arm-
strong, 16892,

116,
Smith, Matthew Hale., The Bible, the ilod, and Neligion in Common Schools.

Boston, 18L7.

117,

Smith, Sir ¥illiam, 4 Dictionary of the Pible, Comprising Its Antiquities,
Biography, Geography, and Natural History. Cincinnati: Hatdional
Peblighing Comvany, 1870.

1185
Strachen, James. Hebrew Ideals from the Story of the Patriarchs; a Study
of 01d Testament Feith and Life. rainburgh: T. and T. Clark, 1906.
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119,
Stackhouse, Thomas. A Comrleat Body of Speculative and Practical

Divinity. London: lrinted for J. diaton, 1760.

120,

Spetonius Trancuillus, Caius. The History of the Twelve Caesars, Fm-
perors of Rome., Iondon: John EtarEsy, 1877 .

1215

Swinburne, Charles Alfred. Sacred and Shakespearian Affinitles, Being
Analogies Between the “ritings of the Psalmists and of “hakes-
peare. london: Fickers and “on, 1690,

122,
Talbot, Catherine. Reflections on Every Day of the VWeek With Occasional

Thoughts. JLondon: Henry vwashbourne, 1839,

123,
Taylor, Isaac. History of the Transmission of Ancient Pooks to Modern
Times Together with the Process of Historical Preof. Liverpool:

7 Tdward Howell, 1879.
124,

Taylor, Jeremy: The Jreat fxemplar of Sanctitﬁ and Holy ILife According
to the Christian Institution: Llesc n the History of the
Tife ro” Derth of the wver Hlessed Jesus Christ the Saviour of
the “orlé. london: James Flesher, 1653,

125,
Thompson, "hilip. The Remembrancer, for Such as Pelieve in the Truth as
It Is in Jesus of ivery Uenomination. Londen: Harvey and Darton,

182L,
126,

Tissot, James Joseph Jacoues. The Life of Our Saviouy Jesvs Christ:
Three Hundred and Sixty~five Compositions from the Four Lospels.
London: Sampson, Low, Marston Company, n.d. L vols.

. The New Testament: Four Hundred and Sixty-two Compositions
Tllustrating the Hew Testament. HNew York: Idem Publishing
. Company, 1897. 2 vols.
128

Todd, Henry John. A Vindication of Cur Authorized Translation and Trans-
lators of the Pible; and of Preceding versions Authoritativeliy
Tommended to the Notice of Those Translators. lLondon: Printed
for F, C, & J. RAivington, 1819,

129,
Tolstoi, Lev Nikolaevich, graf. The Four UJospels. Boston: Harshsll
Jones Company, ¢l90L.

130,
Tyson, Stuart L. The Progressive ‘evelation of the Bible, New ifork:
F-d“in Se ’30?‘ham, -3.

131,
Ussher, James. /Annales Veteris Testamenti, a Prima Mundi Urigine Dedvcti.
Londini: J. Plesher for J. crook and J. Faker, 1650.

132
Vermigli, Pietro Martire. The Common "laces of the Fost Famous and Re-
nowne¢ Diuine Doctor leter Martyr, biuided into Foure rrincipall
Parte: with a Large Adoition of Manie Theologicall and Necessarie
Discourses, Some Heuer “xtant Before. London: 1583,
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133.
Vincent, Marvin Richardson. 'ord Studies in the Hew Tastament. Hew York:

Charles Seribner's Sons, 1908. L vols.

13k
Watson, Richard. An Apology for the Bible in a Series of Lstters, Ad-

dressed toc Thomas Paine, ‘uthor of a Book Entitled, "The Age of
Reason.” London: James Low, 1817.

135,

Wesley, Samuel. The llistory of the New Testament Attempted in Verse and
Adorned na Hu M. Ity-two cculptures by J. oturt. London:
C., Harper, 1701,

136,

¥Wilbur, Sidney. The Chronology of the Holy Pible; an Integral and Essential
Part of the Inspired Jeriptures of "The “onderful Numberer."
Buffalo: The Christian Literature Comnany, 1886.

laiiloughby, Pdwin Eliott., The Making of the King James Pible: A lono-
graph with Comparisons from the Bishops Bible and the Manuscript
Annotations of 1602. Los Angeles: Printed for Dawson's Book
Shop at the Plantin Press, 1956.

138,
Wright, John. Zarly Bibles of ’'merica. New York: Thomas whittaker, 1892.
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English-Language Bibles

139.
The Holy Seriptures of the olde and newe testamente; with the apocripha:

faithfully translated from the Hebrue and Greke by Myles Coverdale.
London: Samuel Bagster, 1535. (A reprint edition printed ¢l8L0.)
20 cm.

1}400

Great Bible. The Byble in Englyshe, that is to say the content of al the
Holy Seripture, both of ye Old and Newe Testament, with a prologe
thereinto, made by the reverende father in God, Thomas archbysshop
of Cantorbury. London: R. Grafton, 1540. (New Testament has
special title page.) (Printed on spine: Cranmer's Bible, trans-
lated by Tyndale, revised by Coverdale, printed by Grafton, 1540.)
39 cm,

i,

The Byble, in Englishe, that is to saye. The content of al the holy Scrip-
ture both of the olde, and newe testament, accordynge to the trans-
lation that is appointed to be reade in the Churches, London:
Nycolas Hyll, 1552. 20 cm.

12-120

The Rible and Holy Scriptures conteyned in the 0ld and Newe Testament.
translated according to the Ebrue and Greke and conferred with the
best translations in diuers langages [ sicj. With moste profitable
annotations vpon all the hard places and other things of great im-
portance as may appeare in the fpistle to the reader. Geneva:
Rowland Hall, 1560. (First English Bible printed in Roman type,
the Geneva Bible.) 2l cm. .

ik,

Great Pible. The Bible in Englishe, that is to saye, the contentes of al
the holy Seripture, both of the olde and newe Testament, according
to the translation that is apointed to be read in Churches.

London: Richarde Harrison, 1562. (Psalter divided irto verses.)
31 cm.
1Lk,

Great Bible. The Bible in Englyshe of the largest and greatest volume,
that is to saye; the contentes of all the holye Scripture, booth
of the oulde and newe Testament. According to the translation
apoynted by the Queenes Maiesties iniunctions to be read in all
churches with in Her Maiesties realme. Roven: Richard Carmarden,

g 1566. (Ornamental initials cut by I. M. Jehan Mallart. ) LO ecm.
The Holie Bible. London: Richard Iugge, Cvm privilegio regiae maiestatis,
i 1572. (Bishops Bible.) L1 em.

1 6.

The Bible, that is, the Holy Scriptures conteined in the Olde and Newe
Testament, translated according to the Ebrew and Greeke, and con-
ferred with the best translations in diuers languages. With most
profitable annotations wvpon all the hard places, and other things
of great importance. London: Christopher Barker, 1576. 28 cm.
(A Breeches Bible.)
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147,
(Title page missing.) New Testament title reads: The Hewe Testament

of our Lord Iesus Christ, conferred diligently with the Jreeke
and best approued translations in divers languages. London:

5 Christopher Barker, 1579. 22 cm.

148,

(Title page missing.) Hew Testament title reads: The Newe Testament
of ovr Lord Tesvs Christ, Conferred diligently with the Greeke
aind best spproned translations in diuers languages. London:

) Christopher Barker, 1580. 22 cm.

145.

(Title page missing.,) The Holy Pible with concordances by R. F. M.
London: Christopher Rarker, ¢l582. 21 em.

150,
(Title page missing.) The Holy Bible. lLondon: Christopher Rarker,
1582. 21 cnm,.
151,

(Title page missing.) The Bible and Holy Scriptures. London: Christopher

Barker, 1582. 27 cm.
152,

(Title page missing.) The Holy Bible. Leondon: Christopher Barker, 158L.

29 em. (A Treacle Bible.)
153.

The Pible, that is, The Holy Scriptures conteined in the Ulde and Newe
Testament, translated according to the Ebrew and Greeke, and con-
ferred with the best translations in divers languages. With most
profitable annotations upon all the hard places, and other things
of great importance. Ilondon: by the deputies of Christopher
Rarker, 1599. 22 cm.

15k,
(Title page missing.) The Bible. London: Robert Barker, 1602. (A re-

155 print of the Genevan Bible of 1560.) 21 cm.

The Bible and Holy Seriptures conteyned in the Olde and Newe Testament.
London: Robert Barker, 1607. (Special title page for the pre-
fatory matter reads: The Vhole Poocke of Psalmes, Collected into
English Meeter by Thomas Sternehold, Iohn Hopkins, and others con-
ferred with the Hebrew with apt Notes to sing them with all. Lon=-

15 don: Imprinted for the Company of Stationers, 1607.) 21 cm.

The Bible. Translated according to the "brew and Ureeke, and conferred
with the best translations in diuvers languages. +“ith most profit-
able annotations vpon all the hard places, and other things of
great importance, as many apreare in the epistle to the reader.
Aind also a most profitable concordance for the ready findinz out
of anything in the same contained. London: Robert Rarker, 1608,
22 cm,

157.
(Title page missing.) The Pible. London: Robert Barker, 1608. (New
158 Testament has special title page, 1610.) 22 em.

(Title page missing.) The Bible. London: Robert Rarker, 1611. (New
Testament has special title page, 1610.) 23 cm.
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159,
(Title page missing.) The Bible. London: Robert Barker, 1611. (New
Testament has special title page, 1611.) Colophon at end of

tables is dated 1612, 35 cm.
160,

(Title page missing.) The Pible. lLondon: Robert Farker, 1611. (Library
of Congress copy reads: The Holy Rible, conteyning the Old
Testament, and the New: Newly translated out of the originall
tongues: & with the former translations diligently compared and
reuised, by His Maiesties special comandement. Appointed to be
read in churches.) L2 em. (He and She copies of first edition.)

161,
The Holy Bible. London: Robert FParker, 1613. (New Testament has special
title page, 1611.) 38 cm.
162,
The Holy Bible. London: Robert Barker, 1613. 22 cm. (A He PBible.)
163.
The Holy Rible. London: Robert Barker, 1613. (The Genealogies have
special title page, 1612.) 23 cm. (A He RPible.)

1%%3 Holy Pible. London: Robert Rarker, 1613. 23 cm. (A She Bible.)
165,

The Holy Rible, conteyning the 0ld Testament, and the VJew: Newly trans-
lated out of the originall tongues: and with the former trans-
lations diligently compared and reuised by his Maiesties speciall
commandement. Appointed to be read in churches. London: Robert

166 Barkel‘, 16130 39 CHie (A Shﬂ Bibleo‘}

(Title page missing.) The Holy Pible containing the Old and New Testa-
ments and the ipocrypha. lLondon: Robert Parker, 1613-1L. 22 cm.
(A Beasts Bible.)

167,

The Bible: containing the Old Testament and the New: newly translated
out of the original tongues: and with the former translations
diligently compared and reuised, London: Robert Barker, 161l.
21 em. (A He Pible.)

168,

The Holy Bible containing the 0ld Testament and the New, newly translated
ont of the originall tongues and with the former translations
diligently compared and reuised by his Maiesties speciall com-
mandment. London: Bonham Norton and Iohn Bill, 1625, (Title
page to Bock of Common Prayer reads: 1621.) 22 em. (Concordance

. of Geneva version bound with this.)

169.

The Holy Bible containing the old testament and the new, newly translated
out of the originall tongues, and with the former translations
diligently compared and reuised: by his maiesties speciall com-
mandment appointed to be read in churches. London: John Barker
and the assignes of John Pill, 1630. 16 cm.
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170,

The Holy Bible containing the old Testament and the New: Newly trans-
lated out of the originall tongues: and with the former trans-
lations diligently compared and reuised, by his maiesties speciall
commandment; Aprointed to bee read in churches. London: Robert
Barker and the assignes of John Bill, 1632. 23 cm.

171.

(Title page missing.) The Holy Bible. London: Robert Barker, and the
Assignes of John Bill, 163L. Special title page to the concordance:
London: Assignes of Clement Cotton, 1632. 25 cm.

1724

The Holy Bible, containing the (ld and New Testaments Newly translated out
of the original Greek and with the former translations diligently
compared and revised by his Malesties special command. /ppointed
to be read in churches. London: Robert Parker, and the assignes
of John Rill, 163Lk. 23 cm.

173

The Holy ®ible containing the Old Testament and the New. Newly trans-
lated out of the original tongues and with the former translations
diligently compared and revised by his Maiesty's special command-
ment. Zppointed to be read in churches. London: Robert Parker,
1635. 17 cm.

17k

The Holy Bible containing the 0ld Testament anc¢ the New. Newly trans-
lated out of the original tongues snd with the former translations
diligently compared and revised by His Maiesties special command-
ment. Appointed to be read in churches. london: Ffobert Barker
and the assignes of John Bill, 1636. (Special title pages vary:
Book of Common Prayer, 163L; Genealogies, 1635; Psalms, 1635,)

17 em.
175,

The Holy RBible Containing the Cld Testament and the New; Newly translated
out of the original tongues and with the former translations
diligently compared and revised by his Majesties speciall command.
Appointed to be read in churches., Cambridge: Thomas Buck and
Roger Daniel, printers to the university, 1637. (New Testament

: is illustrated with LO copper plates.) 25 cm.
170,

(Title page missing.) The Holy Pible. lendon: Robert Barker, and the

Assignes of John Pill, 1639. 22 cm.
177,

The foly Bible, containing the 0ld and New Testaments: lately translated
out of the originall tongues, and with the former translations
diligently compared and revised, by His Majesties speciall command.
Appointed to be read in all churches. ILondon: ¥#illiam Bentley,
16Lk6. 17 cm.

1784

The Holy Rible. London: William Bentley, 16L6. (Special title page for
Pgalms in Meter, 1647.) 17 ecn.
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Holy Rible: containing the 01d Testament and the New: Newly trans-
lated out of the originall tonguss: and with the fomer trans-
lations diligently compared and revised; by his Majesties
spe[c]ial commandment. Appointed to be read in churches. London:
The Aseignes of John Bill and Christopher Rarker, 16L7. (Special
title page for Psalms in Meter, 1619.) 17 cm.

Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: lately trans-
lated out of the originall tongues, and with the former trans-
lations diligently compared and revised, by His Majesties speciall
command, Appointed to be read in all churches. London: Wwilliam
Rentley, 16.8. (Concordance has special title page: London:
Printed for ¥. Bourne and J. Younz to be sold by Charles Green,
léhbo) 18 Che

Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments; lately translated
out of the original tongues, and with the former translations
diligently compared and revised by his Majesties speciall command.
Appointed to be read in all churches. London: Villiam Bentley,
168, (New Testament has special title page, 16L6; title page
of Psalms, 16L9.) 17 cm.

Holy Bible, containing the 0ld Testament and the New: Newly trans-

lated out of the originall tongues: and with the former trans-
lations diligently compared and revised: By his Majesty's
speciall commandement. 4#ppointed to be read in churches. London:
Printed by the Company of Stationers, 1650. 17 cm.

Holy Rible containing ye Old and New Testaments newly translated out
of ye original tongues and with the former translations diligently
compared and revised. London: Iohn Field, printer to the Parlia-
ment, 1653. 2 vols. (Field's Bible is known as the ‘earl edition,
from its type. Copy 3 in this collection is in one volume and is
set in Diamond type. This copy is the Unrighteous Rible. Special
title page for Psalms reads; 165h.) 12 cm.

Holy Bible containing the 0ld Testament and the Hew. Newly translated
out of the originsl tongues and with the former translations dili-
gently compared and revised, Cambridge: John Fleld, printer to
the University, 1661. 18 em.

Holy Bible containing the Old Testament and the New, newly translated
out of the original tongues, and with the former translations

diligently compared and revised, by His Majesties speciall commend.
Appointed to be read in churches. Cambridge: John Field, printer to
the Universitie, 1668. (Special title pages for the New Testament,
Psalms and Rook of Common . rayer, 1666,) 2L cm.

The Holy Bible containing the 0ld Testament and the lew newly translated

out of the original tongues and with the former translations dili-
gently comnared and revised by his majesties speciall command.
Cambridge: John Hayes, printer to the universitie, 1673. L vols.
23 cm,
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51

Holy Pible, containing the Old Testament and the New. Newly trans-

lated out of the original tongues with the former translations
diligently compared and revised by His Majesties speciall command.
Cambridge: John Hayes, 1682. 2k em.

Holy Rible containing the Cld Testament and the New., Hewly trans-

lated out of the original tongues and with the former translations
diligently compared and revised. Fy his Majesties command. Ap-
peinted to be read in churches. london: The assignes of John
Bill, Thomas Newcomb, and Henry Hills, 1682, (Special title page
for Psalms: !llowed by the Authority of the Jeneral Assembly of
the Kirk of Scotland, and appointed to be sung in Congregations
and Pamilies. #dinburgh: BEvan Tyler, 1682.) 17 cm.

Holy Bible containing the 0ld Testrment and the New: Newly trans-

lated out of the original tongues, and with the former translations
diligently compared and revised. %y his Majesties special command.
Appointed to be read in churches. London: John Bill and the
executrix of Thomas Newcomb, deceas'd, 1695. (Special title page
fgr Psalms: Printed by T. R. for the Company of Stationers, 1699.)
18 cm.

Holy Bible containing the 0ld Testament and the New: Newly trans-

lated out of the original tongues, and with the former transla-
tions diligently compared and revised. By his Majesties special
command. Appointed to be read in churches., London: Charles Eill
and the executrix of Thomas Newcomb, 1699. (Special title pages
for Rook of Common Prayer, 1700; for Psalms: Printed for the
Company of Stationers, 1700.) 15 em.

The Holy Pible, containing the Uld and Hew Testaments; newly translated

192,

out of the original tongues: and with the former translations
diligently compared and revised. By His Majesty's special command.
Appointed to be read in churches. Oxford: FPrinted by the Univer-
sity Printers, 1701. L6 cm.

The Holy PBible containing the Old Testzment and the New, newly translated

193.
The

out of the original tongues and with the former translaticns dili-
gently compared and revised by His Majestie's special command.
¥ith most profitable annotations upon all the hard places, and
other things of great importance. Phich notes have never before
been set forth with this new translationy but are now placed in
due order with great care and industrie. London: 1708, (New
Testament has special title page: London : 1707.) With this is
bound Church of Scotland Isalms, 1679. laps by Joseph Moxon.

Ll em.

Holy Rible, containing the Old Testament and the Vew: newly trans-

lated out of the original tongues, and, with the former transla-
tions diligently compared and revised. By His Majesties special
command., Appointed to be read in churches., Dublin: A. Rhames
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for William Binauld and Wliphal Dobson, 171Lk. (The first edition
of the 1611 version printed in Irelami.) 35 cm.
19k,

The Holy Bible containing the 0ld Testament and the New, Newly %rans-
lated out of the original tongues and with the former translations
diligently compar'd and revis'd by his Matsspecial command. Ap-
pointed to be read in churches. Edinburgh: James Watson, 1715.
18 cm.

195.

The Holy Bible, containing the Old Testament and the New: newly trans-
lated out of the original tongues. And with the former trans-
lations diligently compared and revised. By His Majesty's special
command. Appointed to be read in churches. Oxford: James
Baskett, printer to the King and the university, 1717. (Special

’ title page for New Testament, 1716.) 50 cm. (A Vinegar Bible.)
196,

The Holy Bible, containing the C1d and New Testaments: newly trans-
lated out of the original tongues; and with the former transla-
tions diligently compared and revised. By His Majesty's special
command. Appointed to be read in churches. Edinburgh: James
Watson, 1722. LO cm.

197,

The Holy Bible, containing the 0Old and New Testaments: newly translated
out of the original tongues: and with the former translations
diligently compared and revised, by His Majesties special com-
mand. Appointed to be read in churches. Oxford: John Baskett,

168 1727. (New Testament title page: 1726; Psalms: 1726.) 27 cm.

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: newly translated
out of the original tongues: and with the former translations
diligently compared and revised. By his Majesty's special com-
mand. Appointed to be read in churches. London: 1732. (Book=-

- plate of Thomas Carlyle pasted in.) 13 cm. 2 vols.

The Boly Bible, containing the Old and New Testaments: newly translated
out of the original tongues; and with the former translations
diligently compared and revised., By His Majesty's special com-
mand. Appointed to be read in churches. Edianburgh: Robert
Freebairn, 1736. 18 cm.

200,

(Title page missing.) The Holy Bible. Oxford: Thomas Baskett, 1761.
(Concordance title page: London: printed for C. Ware, 1757.)
26 cm.

201.

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: newly translated
out of the original tongues, and with the former translations
diligently compared and revised. By His Majesty's special com-
mand. Appointed to be read in churches. Oxford: Mark Baskett,
1762, (Special title page for preliminary Psalms: London: H.
Woodfall, for the Company of Stationers, 1760.) 26 cm.
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53.

Holy Bible, containing the Old and New Tectaments; newly translated

out of the original tongues, and with the former translations
diligently compared and revised. FEy his Majesty's special com-
mand., Avoointed to be read in churches, %dinburgh: Alexander
Kincaid, 1766. (Colophon of Psalms: 1767.) 17 cm.

Holy Bible, containing the Old Testament and the New. Newly trans-

lated out of the originsl tongues, and with the former transla-
tions diligently compared and revised. Appointed to be read in
churches., Cambridge: John Archdeacon, 1769. 1L cm. 2 vols.

Holy Bible, containing the 0ld Testament and the New: newly trans-

lated out of the original tongues, and with the former trans-
lations diligently compared and revised, by His MHajesty's speclal
command. Appointed to be read in churches. Oxford: Printed by
T. “right and W, G411, 1770. (Special title pages for Book of
Common Prayer and :salms, 1771.) 21 cm. 2 vols.

Holy Bible, containing the 0ld Testament and the New; with the /Apocry-

pha: translated out of the original tongues, with annotations,
Birmingham: John Baskerville, 1772. (New Testament title page,
1771.) kb em. (Two copies.)

Holy Bible containing the 01ld and New Testaments newly translated out

of the original tongues, and with the former translations dili-
gently compared and revised. Py His Majesties special command.
Appointed to be read in churches. London: Charles Eyre and
William Strahan, 1772. (Yew Testament title page, 17713 Psalms;
1771.) 22 em. 2 vols.

The Holy Bible, containing the sacred texts of the (Old Testament and the

208,
The

209,
The

Hew; together with the Apocrypha, with notes and annotations care-
fully selected from the most eminent commentators. Birmingham:
Robert Martin, 1776. Ten engravings by Bellamy. (This Bible

was issued in 75 weekly parts, the last of which appeared on

tpril 29, 1776, & year after the death of Paskerville. Martin,
who had been foreman to Bagkerville, used his types in the print-
ing of this Bible.) 26 cm,

Holy Pible; containing the books of the Old and Hew Testaments, and

the Apocrypha. Carefully printed from the first edition (com-
pared with others) of the present translation. ¥ith notes by the
Night Reverend Father in God Thomas Wilson, L. L. Lord Bishop of
Sodor and man. And various renderings, collected from other
translations by the Reverend Clement Cruttwell, the editor.

Bath: Printed by R. Cruttwell, 1785. 32 em. 3 vols.

Holy Bible containing the 0ld and New Testaments: translated out of

the original tongues, and with the former translations dili-
gently compared and revised, by His Majesty's specisl command.
Appointed to be read in churches. Cambridge: John Archdeacon,
1789, (Psalms: Fdinburgh: Mark and Charles Kerr, 1789.) 30 cm.
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The Holy Bible containing the 0ld and New Testaments; with arguments pre-

211,

fixed to the different books: and moral and theological observa=-
tions at the end of every chapter. Composed by the Reverend Mr.
Ostervald, professor of divinity, and one of the ministers of the
church at Neufchatel in Swisserland. Translated at the desire of,
and recommended by the Society for Propagating Christian Know=
ledge. DBerwick: John Taylor, 1790. 26 cm.

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: translated out of

2125
The

213
The

21k,
The

215,
The

216,
The

217.

the original tongues: and with the former translations diligently
compared and revised. {is Majesty's special command, appointed

to be read in churches. Oxford: Clarendon Press, W, Jackson and
W. Dawson, 17%L. L3 em.

Holy RBible, containing the 0ld and New Testamenis; translated out of

the original tongues; and with the former translations diligently
compared and revised, Philadelphia: William Young, 179L. 17 cm.

Holy Pible, Containing the Old and New Testaments; translated out of

the original tongues and with the former translations diligently
compared and revised, by His Majesty's special command. Appointed
to be read in churches., Cambridge: John Archdeacon and John
Burges, 1796. (New Testament title page, 1798.) 23 em. 2 vols.
(Volume 1 is decorated with a fore-edge painting of Clare College
and the bridge; Volume 2 is decorated with the west view of Com-
bridge on its fore edge.)

Holy Pible, containing the Old and New Testaments: translated out of

the orizinal tonguess and with the former translations diligently

compared and revised, by his Majesty's special command., Appointed
to be read in churches. F®dinburgh: Mark and Charles Kerr, 17%6.

18 cm.

Holy Rible, containing the Cld and New Test:sments; together with the

apoerypha; translated out of the original tongues and with the
former translations diligently compared and revised. Philadelphia:
Printed for John Johnson and Abraham Small from the hot press

of John Johnson, 1798, L2 em. 2 vols.

Holy Pible; containing the 0ld and New Testaments: Newly translated

out of the originsal tongues; and with the former translations
dilligently compared and revised. Philadelphia: Robert Aitken,
1782, (New Testament, 1781.) 16 cm. (This, the first complete
Bible printed in Znglish in the New vorld, was the only such
printing to be aprroved and recommended by Congress. This copy
belonged to John Hancock.)

The Holy Bible. The Uld Testament embellished with engravings from nic-

tures and designs by the most eminent “nglish artists. London:

Thomas Pensley, 1800. (The Apocrypha, vol. 8, printed 1816,

gitle pages to the several books engraved by T. Tomkins.) L7 cm.
vols.
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218,

The Holy Bible, containing the Cld and Hew Testaments, with the Apocrypha:
translated out of the original tongues; and with the former trans-
lations diligently compared and revised. Correctly coried from
Collins's quarto edition. New York: George F. Hopkins, 1801.

219, o

The Holy Fible centaining the 01ld Testament and the New: translated out
of the original Greek; and with the former translations diligently
compared and revised, by His Majesty's special command. Appointed
to be read in churches. London: Published for John Reeves, esq.,
one of the patentees of the office of King's Printer, 1802.
(Edited with division by sections rather than chapters, and with
a preface and marginal notes by Neeves.) 2L em. 5 vols.

220.

The Holy Pible, containing the Cld Testament and the New; translated out
of the original tongues and with the former translations dili-
gently compared and revised by His Majesty's svecial command.
Appointed to be read in churches. London: John Reeves, 1802,
2L cm. 9 vols. (Reeves paragraph Bible.)

221,

The Holy Pible, conteining the Old and New Testaments: together with the
Apocrypha: tranalated out of the original tonpues, and with the
former treanslations diligently compared and revised, by the
special command of King James 1. of Fngland, Vith marginal notes
and references, To which are added, an index; an alvnhabetical
table of all the names in the 0ld and lew Testaments, with their
significations; and tables of “cripture weights, measures and
coins, Also, Brown's concordance. Imbellished with a map of
Palestine and nine historical engrasvings. Charlestown, Massa-
chusetts: Samuel Etheridge, 1803, 30 cm,

222,

The Holy Bible, containing the 0ld Testament and the New: translated
out of the original tongues and with the former translations
diligently compared and revised; by His Majesty's special com-
mand. Aprointed to be read in churches., Oxford: Clarendon
Press, 1808. 1. em.

223,
(Title page missing.) The Holy Rible. FPhilsdelphia: W. W, Woodward,
X 1813, 27 om,

22lis

The Self-interpreting Pible, containing the Cld and Wew Testements, with
references and illustrations; an exact summary of the several
books; & paraphrase on the most obscure or important parts; an
analysis of the contents of sach chapter to which are annexed an
extensive introduction, explanatory notes, evangelical reflec-
tions &c., by Rev. John Prown. FEmbellished with forty beautiful

82 engravings. Bungay: Prightly and Childs, 1813, L3 cm. 2 vols.

25,

The devoticnal diamond pocket Pible with notes and reflections, by the
Rev, William Curney. TImbellished with engravings. London: J.
Jones, 1813, 13 em. Two copies, one copy bound in 2 vols.



226,

The

227

)/
L k)
oo

Holy Bible, containing the Old and New Testaments, and the Apocrypha.

Embellished with engravings by Charles Heath from designs by
Richard Westall. London: FPrinted for hhite, Cechrane, and Co.,
1815, 7Axtra engraved title pages for the testaments: Hurst,
Robinson and Co., 1821. New Testament: Oxford: Printed at the
Clarendon Press by Bensley, Cooke, and Collingwood, 181L. 28 cm.

3 vols.

The Holy Bible containing the Old and New Testaments, and the Apocrypha.

228.

The

229,

The

230,

Embellished with engravings by Carles Heath, from designs by
Richard Westall. London: Printed for White, Cochrane, and Co.,
1815, FExtra engraved title pages for the Old and New Testaments,
1813. 01d Testament title page: Oxford: Clarendon Fress by
Bensley, Cooke and Collingwood, 1815. New Testament: 181k,

29 em. 2 vols. (Volume 1 has view of Dover with customs yacht
painted on fore edge. Volume 2 shows Edinburgh castle from the
grass market on its fore edge.)

Holy Bible, comtaining the 0ld and New Testaments, translated out of

the original tongues, and with the former translations diligently
compared and revised, by His Majesty's special command. Appointed
to be read in churches. Oxford: Clarendon "ress, by Bensley,
Cooke ard Collingwood, 1815. 29 cm. 3 vols. (General title page
wanting in volumes 1 and 3. Title taken from volume 2. Volume 1
has engraved title page to Old Testamenmt: ILondon: White, Coch-
rane and Co., 1813, New Testament title page in volume 3: Ox-
ford: Clarendon ’ress, by Bensley, Cooke and Collingwood, 181k.)

Holy Bible, translated from the latin Vulgate: diligently compared

with the Hebrew, Greek, and other editions in divers languages.
The 0ld Testament first published by the English college at
Douay, A. D. 1609, And the New Testament, first published by
the English college at Rheims, A, D. 1582. Newly revised ard
corrected, according to the Clementineedition of the Scriptures,
with annotations for clearing up the principal difficulties of
Holy writ. Liverpool: Caxton Press, by Nuttall, Fisher, and
Dixon. Engraved plates are dated 1815-16. LL cm. (Binder's
title: Challoner's Rible.)

The Devotional Diamond Pocket Testament: with notes and reflections by

231

the Rev. William Gurney. Embellished with engravings. London:
printed by and for J. “hite, 1816, (Rev. W. Gurney's Miniature
Bible Library.) 13 cm.

The Holy Bible containing the Old and New Testaments: ' newly translated

out of the original Greek and with the former translations dili-
gently compared and revised., Brattleboro, Vermont: John Holbrook,
1816. (Stereotyped by B. and J. Collins, New York.) 28 cm.
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The Holy Pible, containing the Old and New Testaments: translated out of
the original tongues, and with the former translations diligently
compared amd revised. Stereotype edition. WNew York: OStereotyped
by E. and J. vhite for the American Bible Society, 1818. New
Testament title page, 1819. 18 em.

233.

The Holy Bible, contsining the Old and New Testaments, newly translated
out of the original tongues and with the former translations dili-
gently compared and revised. New York: Collins and Hanay, 1818,

cm,
23k

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: translated out of
the original tongues, and with the former translations diligently
compared and revised. New York: Stereotyped by E. and J. White

g for the American Bible Zociety, 1818. 23 cm.
235,

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: translated out of
the original tonguess and with the former translations diligently
compared and revised, by his Majesty's special command. Appointed
to be read in churches., Oxford: Clarendon Press, Samuel Colling-

wood and Company, 1820. 1L em.
236,

The Holy Bible, containing the Old and Hew Testaments; translated out of
the original tongues; and with the former translations diligently
compared and revised, by his Majesty's special command. Appointed
to be read in churches., ZXdinburgh: Sir D, Hunter Blair and J.
Bruce, 1821. 20 cm. Volume 1 only of 2 volumes.

237,

The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments: translated out of
the original tongues, and with the former translations diligently
compared and revised, Philadelphia: H. C. Carey and I. lea,

8 182l;, New Testament has special title page: 1823, 17 cm,
23 ® ‘

The Holy Bible, containing the Old and New Testaments: translated out of
the original tongues; and with the former translations diligently
compared and revised, by his Majesty's special command. Appointed
to be read in churches. ("Williems's FKlegant Family Rible," with
engravings by John *illiams.) London: Jeorge Ryre and Andrew
Strahan, 1826, Lk em.

239

The Holy Rible: containing the 0ld and New Testaments, together with the
Apocryphas translated out of the original tongues, and with the
former translations diligently compared and revised, by the
special command of His Majesty, King James I of Fngland. With
marginal notes and references to which are added an index; an
alphabetical table of all the names in the Old and Wew Testaments,
with their significations; Tables of SZcripture weights, measures,
and coins. Embellished with maps and historical engravings.
Philadelphiat John Griggz, I. Ashmead and Company, 1829. 27 cm.
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Holy Bible: containing the Old and Rew Testaments together with the

Apocrypha: translated out of the original tongues, and with the
former translations diligently compared and revised, by the
special command of His Majesty King James I of Fngland, With
marginal notes and references, to which are added an index; ard
alphabetical table of all the names in the Old and Hew Testaments,
with their significations: tables of Scripture weights measures
and coins., Philadelphia: M'Carty and Davis, 1829. 27 cm.

Holy Pible: containing the Uld and New Testaments: translated out

of the original tongues, and with the former translations dili-
gently comprared and revised. "ith marginsl notes and references
together with the ‘nocrypha, to which are added an index; and an
alvhabetical table of 2ll the names in the 0ld and New Testaments
with their significations: with plates. Lunenberg, Massachusetts:
Published and sold by Zdward Cushing, 1832, YNew Testament has
special title page, 1831. 28 cm.

Holy PRible, containing the Old and New Testaments: translated out of

the original tongues: and with the former translations diligently
compared and revised, by His Majesty's special command., Appointed
to be read in churches., Oxford: Printed at the University “ress

by S. Collingwood and Company, 1833. GStereotype edition. (4dora-
tion of the Magi" on a fore-edge painting.) 25 om.

foly Bible, containing the Old and New Testaments: together with the

Apocrypha: translated out of the original tongues, and with the
former translations dilizently compared and revised, With Canne's
marginal notes and references. To which are added an index: an
alphabetical table, of all the nsmes in the Old and Hew Testaments,
with their significations; tebles of scripture weights, measures
and coins, Cooperstown, New York: H, and K. "hinney, 183L. 28 em.
(Phinney's stereotype edition.)

Holy Bible, containing the Old and New Teztaments: together with the

hpoerypha: translated out of the original tongues, and with the
former translations diligently compared and revised. With Canne's
marginal notes and references, to which are added an index; an
alphabetical table of all the names in the Uld and New Testaments,
with their sipgnifications, tables of scripture weights and coins,
&c. Hartford: Yhite, Dwier and Company, 1836. 29 cm. (Family
register of the Pizzell family on the recto of the frontispiece
of the Hew Testament.)

nglish version of the Polyglot Bible, containing the 71d and New

Testamente with marginal readings. FPhiladelphia: Thomas, Cowper-
thwait and Company, 1839, Stereotyped by L. Johnsen. 1L em.

Holy Bible, containing the Cld and New Testaments., The text care-

fully printed from the moat correct copies of the preszent suthor-
ized translations, including the marginal readings and parallel
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59

texts: with a commentary and critical notes; designed as a help
to a better understanding of the sacred writings: by Adam
Clarke. A new edition with the author's final corrections. THew
York: G. land and P, 7. Zandford for the Methodist Tpiscopal
Church, 18h3. 27 cm. 6 vols,

The English version of the Polygzlot Pible containing the (Cld and New

21,8,

Testaments with the marginal readings together with a copious

and original selection of references to parallel and illustrative
passages, exhibited in a manner hitherto unattempted. rhila-
delphia: Thomas, Cowperthwait and Company, 18LL, HNew Testament
title page, 1843, Stereotyped by L. Johnson. 1% cm.

The Holy Bible, translated from the latin Vulgate: diligently compared

219,

with the Hebrew, Greek, and other editions, in divers languages;
the 0ld Testament first published by the Fnglish College at Douay,
Ao Do 16093 and the New Testament first published by the English
College at Rheims, A, D, 1582, ¥ith annotations, references, and
an historical and chronological index. From the last London and
Dublin editions. The whole revised and diligently compared with
the Latin Vulgate. Carefully printed from the edition of 184,
which was published with the approbation of the most Rev. John
Hughes, D. D, Archbishop of New York. Uew York: Johnson, Fry
and Company, 18LL. Stereotyped by Tennie, bhea & Londsay, New
York. 33 em.

The Holy Bible containing the 0ld and Hew Testaments; according to the

250,
The

251,

authorized version; arranged in paragraphs and parallelisms, and
printed phonetically. London: Fred Pitman, phonetic depozo,
1850. 22 cm.

Holy Pible, containing the Old and New Testaments, translated out of

the original tongues, and with the former translations diligently
compared and revised. Stereotype edition. rhiladelphia: Hible
Association of Friends in America, 185L. 26 cm.

The Holy Pible, containing the 01ld Testament and the New; translated out

252,
The

253,
The

of the original tongues, and with the former trenslations dili-
gently compared and revised., Hartford: 0. Andrus and “on, 185,
12 em.

doly Bible, containing the 0ld and HNew Testaments; translated out of

the original tongues, and with the former translations dili-
gently compared and revised, !New York: ‘merican Pible “ociety,
1859, 12 cm.

Holy Bible, containing the Old and New Tesmtaments: the text printed

from the most correct copies of the present anthorized transla-
tions, including the marginal readings and parallel texts. «ith
a commentary and critical notes. Uesigned as a help to a better
understanding of the Sscred ¥Writings, by ‘dam Clarke. Cincinnati:
Applegate and Company, 1860, 26 em. L vols.
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Holy ™ible, containing the Old and New Testaments, translated out of
the original tongues; and with the former translations diligently
compared and revised, Hew York: American Bible Society, 1861.

15 cm.

Holy Bible, containing the Uld and New Testoment translated out of the
original tongues, and with the former tr:nslations diligently com-
pared and revised, New York: ‘merican Pible Society, 1869, 2
vols. in 1. 19 em. (This cony from the Baptist Church, Independ-
ence, Texas, attended by . B, Bizzell from 1889-1903.)

Holy Pible: containing the Uld and New Testaments, with sirty thousand
original and selected parallel references and marginal readings.
Glasgow: William Collinsy New York: American Tract Society, nd.
Serinture index has special title pnage, Hew York: American Tract
Society, ¢1876., 22 cm.

Holy Fible containing the authoriged version of 2. U, 1611, and the
reviged version of A, U, 1881, ar-anged in parallel columns, with
complete concordance embracing every passage of seripture in the
largest edition. Kansas City, Missocuri: %estern Installment
Fook Company, 1882, 36 cm.

Holy Pible, containing the 0ld and lew Testsments, translated out of
the original tongues: being the version set forth A, D. 1611,
compared with the most ancient authorities and revised. Printed
for the Universities of Oxford and Cambridge: The University
Presg, Cambridge, 1885, 2% cm. § vols.

pronouncing edition of the iHely Bible, contsining the authoriged and

revised versions of the (ld and New Testaments, arranged in parallel

columns, giving the correct pronunciation of every proper name con-
tained in the Bible, by 5. ¥, Williams. Complete concordance,
marginal references, chronological tables, a history of ancient
Biblical mamuscripts, with facsimiles of the same, the earliest
printed editions of the "ible, 2 history of the revision of the
Bible, ete. Philadelphia: Olobe Bible Publishing Company, 1890.

33 Cile

Holy RPible, containing the Uld and New Testaments; translated out of
the original tongues; and with the former translations diligently
compared and revised. Hew York: /merican Bible Society, 1895,

27 cm.

Holy Bible, containing the Old and New Testaments, translated out of
the original tongues: beingz the ve-sion set forth . D, 1611,
compared with the most ancient authorities and revised. Frinted
for the Universities of Oxford and Cambridge. Oxford: The Uni-
versity ‘ress, 1898, 21 em.
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%, Teacher's Bdition. The Yoly Pible, containing the Cld and Rew
Testzments, translated out of the original tongues and with the
former translations diligently compared and revised, by iiis
Majesty's special command., dppointed to be read in churches. New
York: Oxford University Fress, American Branch, n.d. Printed
by Jo J. IAttle and Company from electrotype plates made at the
University Press, Oxford. 19 em.

Holy Fible, containing the 01d and New Testaments translated out of

the originel tongues; and with the former translations diligently
compared and revised by His Majesty's special command. Appointed
to be read in churches, Oxford: Humphrey ¥ilford, Oxford Uni-

versity "ress. Hew York: Horace Hart, printer to the University.

n.des 21 cm.

Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments translated out of

the original tongues beins the version set forth 4, D, 1611, com-
pared with the most ancient authorities and revised 4, [, 1881-8%9,
Rewly edited by the American Revision Committee, /. L. 1900.
Standard edition. New York: Thomas Welson and “cns, 1900. 15 cm.

Holy Bible, containing the 0Old and New Testaments translated out of

the original tongues being the versions set forth ', I, 1611, Com-
pared with the most ancient suthorities and revised ‘. U, 1881~
1885, Newly edited by the American Revision Committee, A. De

1901, Standard edition. Thomas Nelson and “ons, 1901, Yew
Testament title page, 1900, 18 cm. (Elaine Rizzell on cover.)

Holy Pible; containing the 0ld and New Testaments according to the

authorized version, being the Fnglish version of "Bagster's Poly-
glot Pible," with a copious and original selection of references
to parallel and illustrative passages. London: OCamuel Bagster
and “ons, ltd., New York: J. Yott and Company, 1901. 19 cm.

“nglish Bible translated out of the original tongues by the commandment

of King James the First. Anno 1611. London: David Nutt, 1903-0l,

{Reprinted from the edition of 1611 but in paragraph form. The

goetry is typogravhically distinguished from the prose.) 21 enm.
vols,

“nglish Pible containing the Uld Testament and the HNew Translated out

of the original tongues by special command of His Majesty {ing
James the First and now reprinted with the text revised by a
collation of its early and other principal editions and edited
by the late Rev. F. H. Serivener, H.A. LlD., for the syndics of
the University ‘ress, Cambridge. London: The Doves Press, 1903.

3 em. S vols.

Holy Bible, containing the 0ld and New Testements., WHew York: Thomas

Nelson and Sons, 19037 22 cm.
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270,

The suthorized version of the English Rible, 1611, edited by William
Aldis “right. Cambridge: The University Fress, 1909. 20 cm.

5 vols.
271

The new indexed Rible. Alphabetically indexes and combines the studies
of 2iblical biograohy, geography, history, theology, the cardinal
virtues, moral philesophy, and charscter building. Illustrated
with a large number of photographe of nlaces of Piblical eveats
as they appear today. Chicagor J. 4. Dickson "ublishing Company,
e1909. 2L em.

2724

The Holy Pible: a facsimile in a reduced size of the Authorized version
published in the year 1611; with an intrcduction, by Alfred %,
Pollard, and illustrative documentz. Oxford: Frinted at the
University Press, 1911. 30 cm.

273,

The Holy Pible, an exact revrint in roman tyve, page for page, of the
authorized version published in the year 1611, with an introcduction
by Alfred ¥W. Pollard. Oxfords Printed at the University Press,
1911. 20 cm.

27k

The Holy fible reprinted according to the authorized version of 1611.
London: The Nonesuch Fress. New Yerk: Lincoln MacVeagh, The
Mal Press, 192L4-27. 31 em. 5 vols.

275

The ™ible: an American translation; the Cld Testament translated by a
group of schelars under the editorship of J. M. Powis Smith; the
New Testament translated by Fdgar J. Goodspeed. Chicago: Uni=-
versity of Chicago Fress, ¢l1931l. 22 em. (Autogrzphed by Smith
and Goodspneed.)

276,

The King James version of the Holy Pible containing the 0ld and the New
Testaments together with the Apocryphe, translated out of the
original tongues in the year, 1611, Hew York: The lLimited Fditicns
Club, 1935-36. 24 em. 5 vols.

27T

The Holy Pible, containing the Old and New Testuments and the Apoeryvha.

Boston: R. H, Hinklﬁy Compal‘.w, 19%. 2% em. lh vols.
278,

Holy Bible; the new standard alphabetical indexed Pible (Authorized or
King James version) school and library reference edition. Con-
taining the Old and New Testaments tr-nslated out of the original
tongues and with all former translations diligently compared and
revisnd; to which are added many unique features of the Rible.
Pictorial pronouncing dictionary and other interesting instructive
features. Chicago: J. A. Hertel, 1951. 30 cm.

279

The Holy Bible, containing the Old and New Testaments and the ‘poerypha
in the authorized King James version. New York: ‘lawthorn Pocks,
1956. 28 cm.
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280,

The Holy ®ible from ancient Eastern manuscripts. Containing the Old and
New Testzments, translated from the Peshitta, the authorigzed
Pihle of the izat, by George M. Lamsa. Philadelphia: A. J.

‘ Holman Company, 1957. 22 cm.

201,

The Holy Bitle, containing the Old and HNew Testaments in the authoriszed
King James version., New York: Abradals ‘ress, ¢1959. 30 cm.
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English-language Bible Selections

282,

The Hieroglyphick PBible, represented by emblematical figures for the

g amusement of yonth. Hew York: lLeavitt and Allen, 1863. 16 cm,
283,

A New Hierogliphical Bible: being a careful selection of the most im-
portand and interesting passages in the 0Old and New Testamentj
regularly arranged from Genesis to Hevelations; and the life of
our blessed Saviour, and the holy evangelists, illustrated with
nearly four hundred engravings., Halifax: Milner and Sowerby,
1863, 1L em,

28l

Bible Readinge for the Home Circle, comprising one hundred and sixty-
two readings for public and private study in which are answered
over twenty-eight hundred cuestions on religious topics cone-
tributed by more than a score of Bible students., To which is
sdded the zame of 1life, a pictorical allegory. Eattle Creek,

" ¥ichigan: Review and Herald Publishing House, 1068. 23 cm.

285,

Cromwell's Soldier's Bible: being 2 reprint, in facsimile of "The
Souldier's Pocket Bible," compiled by Edmund Calamy, and issued
for use of the Commonwealth army in 1643, London: Elliot
Stock, 1895, 20 cm.

286,

The Cambridge Shorter Pible, arranged by A, Nairne, T. R. Jlover, and
Sir Arthur Quiller-Couch. Cambridge: The University Press,
1928 ° 20 cm,

287,

The Rible Designed to Be Read as Living Literature, The Old and New
Testaments in the King James version, 1936. This edition ar-
ranged and edited by FErnest Sutherland Bates., Hew York:

Simon and Schuster, 1936. 2L cm.
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English-language Old Testaments

288,
(Title page missing.) The 0ld Testsment. 1617. L3 cm.
289,

(T4tle page missing.) The Old Testament. 1677, (Black-letter folio

rebound. )
290,

The Cld Testament, arranged in historical and chronelogical order (on
the basis of Lightfoot's chronicles) in such a manner that the
books, chapters, Psalms, prophecies, etc,, may be read as one
connected history, in the words of the authorized translation.
With copious indexes by Rev, Ceorge Townsend. london: Printed
for Coe & Je Q.iﬂm, 18270 2 vols., 22 com.

291,

The Sentuagint Version of the Old Testament, according to the Vatican
text, translated inte Fnglish with the principal various
readings of the Alexandrine copy, and a table of comparative
chronology., london: 5. Bagster and Sons, 18LL., 2 vols. 2L om.

292,

Commentary on the 01ld Testament. New York: Nelson & Phillips, 1875,

Volumes 3 and L only., 19 em.
293«

The Cld Testsment; three hundred and ninetye-six compositions illustrating

the 01d Testament by J, James Tissot. Paris, New York: M, de
h mft. 190h. 2 vols. 33 CiH »
2914

The Literary Man's Bible; a selection of passages from the 0ld Testament,

historic, poetic and philosonhic, illustrating Hebrew literature.
: London: Chapman and 4all, Ltd., 1907, 22 cm.
295,

The 0ld Testament Cmnibus Book; the great stories of the Uld Testament
and the Apoerypha, collected and arranged by . C. Hannay, with
an introduction by George U, Birmingham. London: 7%"illiams and

B Horgate, Ltd., 1935. 19 cm.

90

Jenesis Printed in Celors, showing the original sources from which it
is supposed to have been compiled. *ith an introduction by
Edwin Cone Eissell. Hartford, Connecticut: Belknap 4 Warfield,
1892. 2}4 Che

297

The First Book of Oenesis now printed in thes authoriged version and

1llustrated after drawings by 7. Cayley Robinson. ILomden; Philip
?98 lee 'h'lmr, publuh.r & the Kedici Society, Ltdo, ::1’40 27 cme
In the Beginning; being the first chapter of Jenesis from the King James
556 version. London, Hew York: Oxford University Press, 1941. 29 en.

The Pook of Ruth and the Book of Esther. HNew York: Published for .
Bradley by R. H. Russell, 1897, 21 ecm.
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300,

The Book of Job, the eighteenth book of the CUld Testament with twenty-two
engravings of William Blake. New York: Henry Holt and Company,
19270 29 Crle

301.

The Psalmes of David translated by King James. London: Thomas Harper,
1637. 18 cm.

302,

The Whole Book of Psalms collected into English meeter by Thomas Stern-~
hold, John Hopkins, and others. London: Printer for the Company
of Stationers, 1666. (Bound with Biblia Sacra, 1661.) 16 cm.

303.

A New Version of the Psalms of David, fitted to the tunes used in the
churches, with several hymns out of the 0ld and New Testament by
John Barnard. Boston: J. Draper for T. Leverett in Cornhill,
1752, 17 em.

30’40

The Psalms of David translated into heroic verse in as literal a manner
as rhyme and metre will allow with arguments to each Psalm and
explanatory notes by Stephen theatland and Tipping Sylvester.
London: Printed for S. Birt, and J. Buckland, 1754. 20 cm.

3050

The Psalms of David, imitated in the language of the Hew Testament, and
applied to the Christian State and worship by Isaac Watts. ILondon:
J. W, Pasham, 1778. 11 cm.

306,

The Psalms of David with hymns and spiritual songs, also the catechism,
confession of faith, and liturgy of the Reformed Church in the
Netherlands., New York: Hodge and Campbell, 1792. 16 cm.

307.

Psalms, carefully suited to the Christian worship in the United States of
America, being an improvement of the old versions of the Psalms
of David. New York: Stereotyped and printed by George Bruce,
1826. 9 cm.

308.

The Psalms of David., Coverdale's version, edited with an introduction by
(George Rylands and with thirty-two drawings by Frideswith Huddart.
London: Faber and Gwyer, 1926, 29 cm.

309.

The Book of Psalms, translated out of the original Hebrew, and with the
former translations diligently compared and revised. Set forth
in 1611 and commonly known as the King James version. HNew York:
American Rible Society, 1927. 2L cm.

310.

The Book of Psalms from the version of Miles Coverdale as published in
the "great Bible" of 1539. With an introduction by Francis
Wormald, and facsimile reproductions of eight illuminated folios
from the fourteenth century manuscript known as (ueen Mary's
Psalter. London: The Haymarket Press, 1930, 35 cm.
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311.

The Book of Psalms, translated out of the original Hebrew and with the
former translations diligently compared and revised. Set forth
in 1611 and commonly known as the King James version. New York:
American Bible Society, 1933. 2L cm.

312,
The Psalms of David in metre. (Title page missing.)

313.
The Book of Job, the eighteenth book of the 0ld Testament, with the twenty-
two engravings of William Blake. DNew York: Henry Holt and
Company, 1927. London: Ernest Benn Ltd., 1927. 29 cm.
31k,
The Apocrypha according to the authorized version. Oxford: University
Press, no date. 20 cm.
315.
The missing fragment of the Latin translation of the fourth book of
Ezra, discovered and edited with an introduction and notes by
Robert L. Bensly. Cambridge: The University Press, 1875. 29 cm.
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English-language New Testaments

The Hewe Testament of Ovr Lord Jesvs Christ, conferred with the Oreke

317.

and best approued translations. London: Thomas Vautroullier
for Christopher Barker, 1575. (Pirst edition of the Geneva
Testament printed in England.) 15 cm.

The Nevve Testament of Our Lord JTesus Christ, translated out of Greeke

318.

by Theodore Beza. 'hereunto are adioyned large expositions of
the phrases and harde places by the authour and others, together
with a table or concordance conteining the principall wordes

and matters comprehended herein. Englished by L. Tomson.
London: Christopher Barker, 1583. 26 cm.

The text of the Hew Testament of Tesvs Christ, translated out of the

319.

vulgar Latine by the Papiste of the traiterous seminarie at
Rhemes. With arguments of bookes, chapters, and annotationms,
pretending to discouer the corruptions of diuers translations,

and to cleare the controuersies of these dayes, V“hereunto is
added the translation out of the original Greeke, commonly vsed
in the Church of Tngland, with aconfvtation of all sveh arguments,
glosses, and anmotations, as conteine manifest impistie of heresie,
treason, and slander, against the Catholike Church of Geod, and
the true teachers thereof, or the translations vsed in the Church
of England, The whole worke, perused and enlarged in diuers
places by the authors owne hand before his daath, with sundry
quotations, and authorities out of Holy Scriptures, counsels,
fathers, and history., More amply than in the former editionm.

By Ve Mk.o LOMini’ Ge BQ, 16010 Bh Chle Two CopieS-

The Text of the New Testament of Iesvs Christ, translated oul of the

vulgar Latine, by the Papists of the traiterous seminarie at
Rhemes, Vith arguments of bookes, chapters, and annotations pre-
tending to discouer the corruptions of diuvers translations, and
to cleare the controversies of these dayes. V“herevnto is added
the translation out of the original Greeke, commonly vsed in the
Church of England, with a confvtation of all svch arguments,
glosses, and annotations, as conteine manifest impietie, or
heresie, treason, and slander, against the Catholic Church of
God, and the true teachers thereof, or the translations vsed in
the Church of England., The whole worke, pervsed and enlarged

in divers places by the authours owne hand before his death with
sundrie quotations, and authorities ocut of Holy Serintures, con-
piels, fathers, and historie, more amply than in the former
editions. By ¥. Fvke. London: FPrinted for Thomas /‘dams, 1617.
(Engraved border has date 157L.) 30 cm.
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Testament of Ovr Lord and Sauiour Iesvs Christ, newly translated
out of the originall Greeke: and with the former translations
diligently compared and reuised, by His Maiesties speciall
commandment. London: Bonham Norton and Iohn Bill, 1619. 2L cm.

Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ, newly translated
out of the original Greek, and with the former translations
diligently compared and revised. London: John Bill, 1683. Book
of Psalms has special title page: London: Henry Hills, 1682,
Book of Common Prayer: London: The assignes of John Bill
deceas'd and by Henry Hills and Thomas Newcomb, 168L. 18 cm.

Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ, newly translated
out of the original Greek and with the former translations dili-
gently compared and revised. By his Majesty's special command.
ILondon: Printed by the assignes of John Bill, and Henry Hills,
and Thomas Newcomb, 1683. 18 ecm.

Testament with references set under the text in words at length:
so that the parallel texts may be seen at one view. To which are
added the chronology, the marginal readings, and notes chiefly
on the difficult and mistaken texts of scripture with many more
references than any edition of the English Bible. By Francis
Vox. London: Printed for J. Wyat, 1722, 2 vols. 21 cm.

Testament, translated from the Latin, in the year 1380 by John
Wiclif, D. D., to which are prefixed memoirs of the life, opinions,
and writings of Dr, Wiclif; and an historical account of the Saxon
and English versions of the Seriptures previous to the opening

of the fifteenth century by Henry Hervey Raber. London: Richard
Edwards, 1810. 27 cm.

Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ. Translated from
the original Greek with original notes and practical observations
by Thomas Bcott. Philadelphia: William W. Woodward, 1813. 2 vols.

27 Clie

Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ, translated out of
the original Greek; and with the former translations diligently
compared and revised. Windsor, Vermont: Jesse Cochran, 1816.

18 Chs

Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ, translated out of
the original Greek and with the former translations diligently
compared and revised. New York: Daniel D. Smith, 1824. Stereo-
typed by J. Howe, Philadelphia. 1L cm.

Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ, translated out of
the Original Greek; and with the former translations diligently
compared and revised. New York: American Bible Society, 182lL.

Stereotype edition. 23 cm.
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329,

The Sacred VWritings of the Apostles and FEvangelists of Jesus Christ,
commonly styled the New Testament. Translated from the original
Greek by George Campbell, James Macknight, and Philip Doddridge.
With prefaces to the historical and epistolary books; and an
appendix, containing criticel notes and various translations of
difficult passages. Buffaloe, Brooke County, Virginia: Alexander
Campbell, 1826, 2L cm.

330.

The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ, translated out of
the Latin Vulgate, diligently compared with the original Greek
and first published by the Fnglish College of Rheims, anno 1582,
with the original preface, arguments, and tables, marginal notes,
and annotations, to which are now added an introductory essay and
a complete topical and textual index. New-York: J. Leavitt,

- 183L4. Stereotyped by John H. Turney. 25 cm.

The New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ, translated out
of the original Greek and with the former translations diligently
compared and revised. New York: ©Stereopyped by James Conner

- for the American Bible Scciety, 183L. 15 cm.

The New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ published in 1526.
Being the first translation from the Greek into Znglish by william
Tyndale. Reprinted verbatim. With a memoir of his life and
writings by George Offer, together with the proceeding ard corres-

f pondence of Henry VIII. London: Samuel Bagster, 1836. 21 cm.

33.

The New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ. By William
Tyndale, the martyr. The original edition, 1526, being the
first vernacular translation from the Greek. With a memoir of
his 1ife and writings. To which are ammexed, the essential varia-
tions of Coverdale's, Thomas Matthew's, Cranmer's, the Jenevan,
and the Eishops' Bibles as marginal readings. Ry J. P, Dabney.
Andover, Massachusetts, New York: Printed and published by

G Gould & Newman from the London edition of Bagster, 1837. 19 cm.
33L.

The New Testament in English translated by John Wycliffe circa MCLXXX.
Now first printed from a contemporary manuscript formerly in the
monastery of Sion, Middlesex. Late in the collection of Lea
Wilson., Chiswick: Charles Whittingham for »illiam Pickering,
1848. 2L cm.

335.

Commentary on the New Testament. Intended for popular use. By D. D,
“hedon. New York: Nelson and Phillips, ¢1860-80. L vols.
Volume 2 has imprint New York: Carlton & Lanahan; San Francisco:

% £. Thomas; Cincinnati: Hitchcock & Walden. 20 cm.

3 °

The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ translated out of
the original Greek and with former tronslations diligently com-
pared and revised, New York: American Bible Society, 1857. 15 cm.
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New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ. With engravings
on wood from designs of Fraz Angelico, Pietro Perugino, Francesco
Francia, Lorenzo di Credi, Fra Bartolommeo, Titian, Raphael,
Gaudenzio Ferrari, Daniel di Volterra, and others. London:
Lgngman, Green, Longman Roberts and Green. 1865. 2 copies.

26 cm.

New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ: translated out
of the original Greek; and with the former translations dili-
gently compared and revised. New York: the ‘merican Pible
Society, 1867. 10 cm.

New Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ translated out of
the Greek: Being the version set forth A. D, 1611 compared with
the most ancient authorities and revised A. D. 1881, Bostons
Lee & Shepard; New York: Charles T. Dillingham, 1881. 18 cm.

New Testament of Our lLord and Savior Jesus Christ. Translated out
of the Greek, being the version set forth A. D. 1611 compared
with the most ancient authorities and revised A. D. 1881. New
York: American Book Exchange, 1881, 17 cm.

Parallel New Testament. The New Testament of Our Lord & Savior
Jesus Christ being the authorized version set forth in 1611 ar-
ranged in parallel columns with the revised version of 1881.
Oxford: The University Press, 1882. 26 cm.

New Testement of Our Lord and Saviour Jesus Christ. With engravings
on wood from designs of Fra Angelico, Pietro Perugino, Francesco
Francia, Lorenzo di Credi, Fra Bartolommeo, Titian, Raphael,
Gaudenzio Ferrari, Daniel di Volterra, and others. London:

Longmars, Green, 1883. 26 cm.

Gothic and Anglo-Saxon Gospels in Parallel Columns, with the versions
of Wycliffe and Tyndale; arranged with preface and notes by the
Rev., Joseph Bosworth and George Waring. London: Reeves &
Turner, 1888. 22 cm.

"International® Christian Worker's New Testament, indexed and marked
by the best methods of Bible marking on all subjects connected
with the theme of salvation. Philadelphia: John C. Winston
Company, the International Press, 1902. 13 cm.

Modern Speech New Testament: an idiomatic translation in every day
English from the text of "The Resultant Greek Testament," by the
late Richard Francis Weymouth; edited and partly revised by
Ernest Hampden-Cook. New York: The Baker and Taylor Company,
1902. 19 cm.

New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ translated out of
the original Greek and with the former translations diligently
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compared and revised, by his Majesty's special command. Appointed
to be read in churches. Cxford: The University Press for the
Million Testaments Campaign, n. d. (1ith sixteen paintings of
Palestine by ¥Walter King.) 12 cm.

New Testament in the revised version of 1881 with fuller references.
(xford: University Press, 1910. 23 cm.

fed-letter New Testament translated out of the original Greek: and
with the former translations diligently compared and revised, by
his Majesty's special command. Appointed to be read in churches.
Authorized version, showing Our lLord's words in red. London:
Collins' Clear-tyre 'ress, 1911. 12 cm.

New Testament in eleven volumes. WNew York: The American Bible Society,
nx de 16 Cie

New Testament; an American translation, by fdgar J. doodspeed. Chicago:
The University of Chicago Press, ¢1923. 20 cm.

Hew Testament together with the Dook of Psalms. New York: /American
Pible Society, n. d. 16 em.

lew Testament; a new translation, by James Moffatt, with sixteen
etchings by William Strang. london; Hodder end Stoughton, 193.
23 cm.

Hew Testzment of Our Lord and Saviour Jesus Christ; translated into
Fnglish from the original Ureek by the Very Rev. Francis Aloysius
Spencer, O. P.; edited by Charles J. Callan, O, P,, and John 4.
Mciugh, O. P?s New York: The Macmillan Company, 1937. 21 cm.

The New Testament in Basic Znglish. Hew York: ®., ©, Dutton and Company,

355.
The

1941, 21 cm.

New English Bible: New Testament. New York: Oxford University Press,

Cambridge University Press, 1961. 2L cm.
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ggg;ishoLanguagp New Testament Selections

356.

A New Translation of Those Parts Only of *‘he New Testament “hich Are
Wrongly Translated in Our Common Version, by Jeorge Wakefield.

Londont J. Deighton, 1789, 22 em.

357%
Golden Verses from the lew Testament with illuminations and miniatures

from celebrated missale and books of hours of the xivth and
xvth centuries. London: John Camden Hotten, 1867, 22 cms
358 (Printed in golden ink,)

The Baginning of the New Testament translated by William Tyndale, 1525,
Facsimile of the unique {ragment of the uncompleted Cologne
edition, With an introduction by Alfred ¥, Pollard, Oxford:

oy The Clarendon Press, 1926, 23 cme

The Gothic and Anglo-Saxon Gospels in parallel columns with the versions

of Wyeliffe and Tyndale; arranged with preface and notes by
Joseph Bosworth assisted by George Yaring. ILondon: Reeves and
Turner, 1888, 22 om.

360,
The Thomas Jefferson Piblejy undiscovered teachings of Jesusj reported by

his first four biogravherss arranged by Thomas Jeffersonj transe
lated by R. F. Weymouthj printed in modern formj designed as an
aid to the practice of social intelligence, and the creation of
a selence of soclety, edited by Henry E, Jackson., Hew Yorks

2 Boni and Liveright, ¢l923, 22 om.

361.

The Four Oospels; a secular edition illustrated by Vera Willoughby,.
- London: Oxford University Press, 1927. 22 cms
2.

The Four Jospels; the Jospel according to St. Matthew, 3t. lMark, St.
Luke, and St. John, with decorations by E. M. Weiss and an
introduction by Ernest Sutherland Bates. leipsig: Printed
for members of the Limited Zditions Club by Poeschel and

Trepte, 1932, 2 coples. 25 cm,
363.

The Four Cospelss a new translation by Charles Cutler Torrey., Hew York:
Harper and Brothers, 1933. 20 cm.
36l.

The Four Jospels According to the Fastern Version. Translated from the
Aramaic by George M., lamsa., Philadelphias A. J. Holman Company,

1933, 18 Che
365.

The Cospels and Acts of the Apostles, Roman Catholic version. Prepared
for use of Catholic personnel of the Army of the United States,
Published under the diresction of the chief of chaplains, Y‘eshe
ington: U. S, Government Irinting Office, 29L3. 1L o=,
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Jospels, tremslated into modern English by Je. B, *hillips. New
York: Haemlllsn, 1957. 22 cm.

Goenels of Sailut Hatthew, SCalnt Mark, Ceint Luke & Zaint John,
tozether with the Acts of the fpostles, according to the
euthorized ¥ing James version, with renpoductions of religious
paintings ia the Jamuel . Kress collection. Hew York: ir-
ranged and priated by #. Ellis for the Samuel i, Lpess Fouxda-
tion, 1959, 33 ems. 2 copies.

Sermon on the Mount, from the Gosnel According to St. Matthew.
Chicazo: T“rinted for “oliday House of Hew Tork by the Monase

te'ry .?ma, 19h20 18 CMe

dospel according to Saint ¥ark in Angzlo-~Saxen and Northumbrien
versiona, synoptically arrangzed, with collations exhibiting
all the readinzs of all the manuscripts. IZdited for the syndics
£ the University ‘ress by Walter W. Skeat. Cambridge: Deigh-
ton, Ball and Company, 1871. 29 cm.

JGospel iccording to Ot. Luke. lew York: illiam Fdwin Rudge for
the John Day Company, 1926. 27 em. 4

Gospel jAccording to luke in iverwday Pnglish by Don J. Klingen-
smith., Peoria, Ill.: Dond Press, 1941. (A translation into
the everyday language of midwestern United “tates from the
Westeott and Hort text of the Greek Hew Testament.) 19 om.

Apoeryphal New Testament, being all the gospels, epistlee and
other pleces now extant, attributed in the first four centuries
to Jesus Christ, his apostles and their companions, and not
included in the lew Testament by its compllers. Translated
from the original tongues., London: Printed for Y. Hone, 1820,

22 cm.

Lost Books of the PBible, being all the gospels and episztles and
other pieces now extant attributed in the first four centuries
to Jesus Christ, his apostles and their companions. New York,
Alpha House Inc., 1926. 23 cm.

Apocryphal New Testament, Boston: Colby and Rich, 1891. 19 em.
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Foreign-language PBibles

Arabic

375,

(The Holy Bible printed throughout in Arabic script, not transliterated.)

London: R, Watts, 1822. (Reprinted from the Arabic and Latin
s Pible published at Rome in 1671.) 22 cm.

Holy Bible, or the Cld Time Books and the New ige. Translated recently
from the orizinal langusges and published by the British Scciety
for the Publication of Holy Books. London: Gilbert and Riving-
ton, 1872. (Title page also in roman transliteration.) 24 em.
(A Catholic Rible.)

Cherokee

377

The Cherokee Pible. Park Hill, Okla.: Park Hill ¥ission Press, 1856-50.
15‘17 Cm, bOXGd.

378. '

The Cherokee Bible. Park Hill, Okla.: Park 4111 Mission ’ress, 1850-59.
15-17 em. boxed.

Duteh

379
Den Pibel. Tgheheele Oude en de Nyeuwe Testamet met groter neersticheyt

na de latjnsche text ghecorrigeert. ¥Ende opten cant des boecke
dye alteratie dye Hebreeusche veranderinge na der ‘lebreeuscher
waerheyt der boackendie int Hebreeus gzijn en dye Oriecsche der
boecke dye int Grieck zijn &n ooc op den cant ghestelt die oor-
sprongh® van stedd landen efl Conincrijcken ende by wat Conick
va Israel dat gheregveert hebk#@ Heydensche Coninghen ende
Propheten el dinhoudt voor dye Capittelen ghestelt. fn is ge-
prent wt een autentijcke copie dye welcke toegelaten is geweest
ten prenten cum gratia et priuilegio, item oockeen schone seer
profiteli jcke tafele om te vinden inder Heyliger Schrift watmen
hebben wil dye welcke noyt ghedruct en is gheweest. /ntwerp:
Heynrich Peetersen, 1541. 32 cm.

380.

Biblia Sacra dat is, de Geheele Heylige Schrifture beleydt in 't Oudt en
Nieuw Testament, oversien en verbetert na den lesten roomschen
text, verciert met veel schoone figuren, gesneden door Christoffel
van Sichem, V. ", I. ?. Antwerp: Ian van Moerentorf, en mu
herdruckt by Pieter Iaconsz Paets, 1657. 3L cm.
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381.
Biblia, dat is de gantsche H. Schrifture vervattende alle de Canoni jcke
hoecken des Ouden en des Nieuwen Testaments. Dordracht: H. J.

en P, Keur, 1700. LO cm.

French

382,

la Bible, agvi est tovte la saincte escritvre dv Vieil & du Nouueau Testa-
ment; autrement 1'Ancienne & la Nouuelle Alliance. Le tout reueu
et confere sur les textes hebrieux & grecs par les pasteurs &
professeurs de 1'Eglise de Geneue. Geneve: Matthieu Berjon,
1605, 18 cm.

383.

La Rible gvi est tovte la Saincte Escritvre dv Vieil et Novveav Testament
autrement 1'Ancienne at la Novvelle Alliance. Le tout reveu &
confere sur les textes Hebrieux & Grecs par les pasteurs & doc-
teurs de eglise de Geneve. Avec vn novvel indice par lieux com-
mvns item les Pseaumes & canticues avec les prieres ecclesiasti-
cgues. A La Rochelle: H. Haultin, par Corneille Hertman, 1616.
19 cm.

38L.

La Bible qvi est tovte la saincte escritvre de vieil et novveau Testament.
Autrement 1'iAncienne et la novvelle alliance. Le tout reueu &
confere sur les testes Hebrieux & Grecs. A. Sedan, Iean Iannon,

1633. 1k em.

385,
La Bible qui est toute la saincte escriture de vieil et novveau Testament:

auvec un novvel indice par Lieux. Communs. Item les Pseaumes &
canticues avec les prieres ecclesiast. Amsterdam: Henri Laurents,
1635. 16 cm.

386.
La Bible, cui est toute las saincte escriture du vieil et novveau Testa-

ment. lLe tout reveu & confere sur les textes Hebrieux & Grecs
par les pasteurs & docteurs de Fnglise de Geneve. A. Amsterdam,
6 Henri Laurents, 1635. 15 cm.
307
La BRible, qvi tovte la saincte escritvre dv Vieil et dv Novveav Testament.
Autrement 1'ancienne et la novvelle alliance. Charenton: An-
thoine Cellier, 1652, New Testament, 16563 Psalms, 1661. 15 cm.
388,
La Sainte Pible. (Title page wanting.) New Testament title page reads:
Le nouveau testament de Notre Seigneur Jesus-Christ. Londres:
Chez Ogles, Duncan et Co., et W. B. Whittaker, et Collingwood, et

Boosey et fils, 1819, 15 cm.
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German

389,

Biblia, das ist: Die Heilige Schrift Altes und Neues Testaments nach der
deutschen uebersetzung d. Martin Luthers mit jedes capitels
kurtzen summarien auch beygeﬁgten vielen und richtigen parlellen;
nebst einem anhang des dritten und vierten buchs Esrf und des
dritten buchs der Maccabfer. Germantown, Pennsyivania: Christoph
Saur, 1743. (The first Bible printed in America in a European
language.) 26 cm.

390.

Biblia, das ist: Die Heilige Schrift Altes und Neues Testaments nach der
teutschen vebersetzung d. Martin Luthers mit jJedes capitels
kurtzen summarien auch beygeffigten vielen und richtigen paralellen;
nebst einem anhang des dritten und vierten buchs Esrf und des
dritten buchs der MaccabSer. Germantown: Christoph Saur, 17hL3
{1763.) (Second edition published by the son of the publisher cf

vy the first edition of 17L43.) 25 cm.

Biblia, das ist die gantze Heilige Schrift der Alten und Neuen Testaments.
Marnberg: 1755. LO cm.

392.

Die Bibel, oder die ganze Heilige Schrift Alten und Neuen Testaments nach
der deutschen Uebersetzung Dr. Mertin Luthers. Frankfurt am Main:
Heinrich ILudwig Bronner, 1838. 17 cm.

Gothic

393.

The first Germanic Bible translated from the original Greek by the Gothic
Bishop Wulgila in the fourth century and the other remains of the
Gothic language; edited with an introduction, a syntax and a glos-
sary by 3. B. Balg. Milwaukee, Wisconsin: Printed by the editor,
1891, 26 em.

Greek

39L.

(The Holy Bible in Greek, published as three volumes, now bound in one.)
Vetus Testamentum Graecum ex versione Septuaginta interpretum,
juxta exemplar vaticanum Romae editum, accuratissimé & ad amussini
recusum. Londini: Rogerus Daniel, apud Joannem Martin & Jacobum
Allestrye, 1653. 23 cm. (Round with this: In Sacra Biblia Graeca
ex versione LXY. interpretum scholia; simul et interpretum cae-
terorum lectiones variantes. Londini: Rogerus Daniel; prostat
autem venale apud Joannem Martin & Jacobum Allestrye, sub signo
Campanae in Coemeterio D. Pauli, 1653.)
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Latin

395.

Piblia latina, Moguntise, Joh. Outenberg, ¢1450-55. leipzig, Inselverlag,
1913-1k. Colophon: Diese Faksimile-Ausgabe des ersten weliten,
Bandes der zweiundvierzigzeiligen Cutenberg-Fibel erschien im
jahre 1913~ 1} im Insel-verlsg zu leinzig. ie Wedergabe in
mehr farbigem lichdruck erfolgte durch die Hofkunstanstalt Albert
Frisch in Ferlin nach dem ‘ergament-“xemnlar der Kfnizlichen
Bibliothek in Berlin und dem der St&ndischen landeshibliothek in
Fulda. Oedruckt wurden 300 Exemplare / davon Kr. 1-3 auf Perga-
ment / die %brigen auf van Jelder-Rfitten. Uurch Professor fnsgar
Schoppmeyer in Perlin wurden die Exemplare Nr. 1-3 mit der Hand
ausgemalt und bel diesen wie auch beil 10 Fxemplaren auf bftten-
papier Nr. =13 / das Jold mit der Hand aufgelegt. Ler “inband
ist dem Fuldser Fxemplar nach gebildet. Uies ist Nummer 107.
(Published under the direction of Ur. Paul Schwenke.) Johannes
Jutenbergs zwei undvierzigzzeilige Ribel. FErghnzungs band zur
faksimile-susgabe, herausgegzeben von raul Schwenke. Leipzig:
Insel-verlag, 1923. LL em.

396.

Biblia. Huremburg: Anton Koberger, 1L79. (Booknlate: "Ex Bibliotheca
ecclesiae Collegiatae Laterensis ad 5. Nicolaum prope Passavium.")
Hain Repertorium, 3072. 39 em. (Vulgate version.)

397

Biblia latina. Venice: Johann Herbort, 1L8L. Hain ‘eeric ium, 3091.

25 cn.
398,

Biblia cum concordantiis in margini nec ne Hebraecur nomine interpretation-

ibuis. Prixie, Angelu, & Jacobio Pritanice fratris, 1L956. 17 enm.
399

Piblia. His accesserunt schemata Tabernaculi Mosaici & Templi Salomonis,
quae praeeunte Francisco Vatablo, hebraicarum literarum reglo pro-
fessore doctissimo, sumra arte & fide expressa sunt. Index rerum
& sententiarum cuse in iis continentur. Hebraea item, Chaldaea,
Oraeca & Latina nomina virorum, mulierum, vopulorum, idolorum,
vrbium, fluviorum, montium, caeterorumque locorun quae in ipsis
Bibliis leguntur, restitute, cum latina interpretatione, & ipsorum
locorum descriptione ex cosmograrhis. Ivtetiame: Roberti Stevhani,
typographi regii, 15L6. (Edited by Robert Estienne, first pube
lished, 1528.) 39 em.

1,00,

Piblia Sacra Veteris & HWoui Testamenti ivxta vvlgatam, qvam dievnt,
editionem; Ioannis Renedicti Parisiensis theologi industria
accurate recognita / emendata, annorum a mundo condito ad Christum
vsque natu supputatione illustrata: adlectis ad singula cuaeq
capita breuibus argumentis: & ad finem voluminis hebraicarum,
graecarum, caeterarumcue peregrinarum vocum interpretationibus:
tribus item indicibus: quoru primus sententias in toto cotextu
Bibliorum maxime insignes, secundus ea quae in scholiis natatu
dignissima occurrunt, tertius locorum illustrium nomina comprehen-
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dit atcue explanat. Forro characteres sen signa cuae legenti
passim occurrent, epristola nucupatoria tertioc ab hinc folio
manifestabit. Iarisiis: Carolae Guillard viduae cuondam

l Claudij Cheuallonij., 1558. 39 em.

1010

Biblia Sacra ad ontima quaeque veteris und vulgate translationis exeplaira
summa diligentia, paric fide castigata. Cum Hebriacorum, caldae-
orum et graecorum, nominum interoretatione. Lugduni: Guliel,
1567. 18 em.

Lo2,

Biblia ad vetvstissima recéns castigata, Romaecue reuisa, in cuibvs,
rraeter ea cvae subsecuens praefatio indicat, capita singula ita
versibvs, distincta sunt, vt numeri praefixi, lectorem non re-
morentur # loca cuaesita tanguam digzito cemonstrent. Ue licentia

) svperiorvm. Venetiis, Apud Ivntas, 1572. LO cm.

03.

Biblia 2d vetvstissima exemplaria nunc recens castigata in cvibvs, praeter
ea. Quae subseques praefatio indicat, capita singula ita versibus
distincta sunt, vt nvmeri praefixi lectorem non remorentur &
locaguaesita tanquam digito demonstrent. Venitti: Apud Haredes

ik Nicolai Beuilaguae, & Socios, 1576, 39 cm.

OL.

Pibliorvm codex sacer et avthenticvs, Testamenti vtriusq; Veteris & Noui,
ex Hebraea 4 Graeca veritate, quim proximé ad literam quidem
fieri potuit, fidelissimé translatus in linguam latinam. De
vniversa huius operis retione, disseretur in subiecta praefatione.
Scrvtamini scripturas: nam vos videmini vobis in ipsis vitam
aeternam habere: & illae sunt quae testificantur de me. IToan. 5.
Tigvri: Apud Christophorvm Froschovervm, 1579. 26 cm.

1105,

Testamenti Veteris Riblia Sacra sive libri canonici presca. Judaeorum
ecclesiae a Deo traditi, Latini recens Hebraeo facti, brevibusque
scholiis i1llustrati ab Igmaivpele Tremellio & Francisco Junio. Ac-
cesserunt libri cui wvulgo vicantur apoeryphi Jatind redditi &
notis quibusdam aucti a Franciceco Junic. HMulto omnes cuam ante
emendatius editi & aucti a Francisco Junic. Muito omnes aquam ante
emendatiu locis innumeris: qguibue etiam adjunximus Hovi Testa-
menti libros ex sermone syro ab eodem Tremellio & ex graeco a
Theodore Beza in latinum versos, notiscue itidem {llustratos.
Secunda cura Francisci Junii. Ilondini: Henricus FMiddletonis,
1585, 23 em.

).106 e

Testamenti Veteris Biblia Sacra Sive ILibri Canonici priscae Iudaeorum ec-
clesise a Deo traditi, latini recens Hebraeo facti, brevibusque
scholiis illustrati ab Immaneule Tremellioc £ Francisco Junio.
Accesserunt 1ib ete. Ilondini: excudebant G. Bishop, R. Newberry
and Robert Barker. (Printer's marks and half titles, 1592. 28 cm.

LO7.

Riblia Sacra Vulgatae editionis Sixti V. Pont Max. ivssv recognita atoue
edita. /intverpiae: Ex Officina Plantininiana, apud Ioannem
Moretum, 1605. 2 enm.



80

1,08,

Testamenti Veteris Biblia Sacra, sive Libri canonici priscae Judaeorum
ecclesiae a Deo traditi, latini recens ex hebraso facti brevi-
busque scholiis illustrati ab Immanuele Tremellio & Francisco
Junio. Aeccesserunt libri oui wulge dicuntur Apocryphi, latine
redditi & notis cuibusdam aucti a Francisco Junio. Multo omnes
guam ante emendatius editi & auvcti locis innumeris: quibus etiam
ad junximus Novi Testamenti libros ex sermone syro ab ecdem Tre-
mellio & ex graeco a Theodoro Peza in latinum versos, notiscue
itidem illustratos. Hanoviae, Typis Wechelianis, Sumtibus
Danielis ac Davidis Aubriorium ac Clementis Schleichii, 1624-23.

36 cm.
L09.

Bihlia Sacra, sive Testamentum Vet ab Im. Tremellio & Franciscus Junio

ex Hebraeo Latine redditum, et Testamentd Novii a Theod. Beza &
X Graeco in Latind sersii. London: E. Tyler, 1661. 16 cm.

10.

Biblia Sacra vulgatae editionis, Sixti V. pontificis maximi jussu re-
cognitay et Clementis VIII. auctoritate edita; distincta versi-
culis, cum indice materiarum, nec non Epistolarum, & Evangeliorum.
Lugduni: Sumptibus Petri Guillimin, in vico Bellae-Corderiae,

, 168l4. ("The Clementine Bible.") 39 cm.

!.11 °

Biblia Sacra vulgatae editionis Sixti V Pontificis maximi jussu recognita
et Clementis VIIT, auctoritate edita verseculis distincta. Argu-
mentis aucta. Venetiis: Nicolaum Pezzana, 1710. 29 cm.

Malay

h12,
Biblia, id est Vetus et Novum Testamentus Malalce: cura et sumtibus
societatis, quae Bibliis per omnes gentes pervulgandis operum dat
emendatius edidit Joannes Willmet. Harlemi: Johannes Enschede

et filiorum, 182L. 2L cm.

Mooltan

h13.
The Holy Bible, containing the 0ld and New Testaments translated from the

originals into the Mooltan language by the Serampore missionaries.
Seramopore: Mission Press, 1819. 20 cm.

Polyglot

hlho

Biblia Hebraica, eorundem lLatina interpretatio Xantis Pagnini ILucensis.
Benedicti Ariae Montani Hispal. & cuorandam alioram collato studio
ad Hebraicam dictionem dilligentissime expensa. Avreliae allo-
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bergvm apvd Petrvm de la Ruviere, 1619. 38 cm. (New Testament
is in Oreek and lLatin, with marginal notes in Greek; Old Testa-
i ment is in Hebrew and Latin.)
Bibliorum Sacrorum, tomus orimus: sive pentateuchus Moysis. Londini:
Thomas Roycraft, 1653-57. (Walton's polyglot Rible in six volumes,
- each with separate title page.) LS cm.
16,
Figures de 1a Pible a la fage Chez Plerre de Hondt, 1727. (Zngravings
i1llustrating Biblical scenes. Titles in Jreek, ¥ngzlish, German,
latin, French, and Dutch.) LS em.

Spanish

417,
Piblia en lengua "spanola traduzida palabra por palabra de la verdad
Hebrajca, por muy exclentes letrados. Amsterdam: 1660, 20 cm.
118,

La Santa Piblia que contiene los Sagrados libros de antiocuo y Nuevo testa-
mento. Londres: Tara La Sociedad Biblica Britanica y extranjera,
1927 ° 16 Ch.
119.
ILa fanta Riblia cue contiene los sagrados libros del anticuo y nueve testa-
mento. RKusva York: Sociedad biblica iAmericana, 1927. 17 cnm.

Swedish

420,

Biblia, thet dr all then Heliga Skrift pf Swensko; efter Konung Carl then
Tolftes befalning medh fBrriga editioner jEmnfSrd; summarier och
marginalier & nyo 8 fwersedde; concordsntier och anmfreiningar
f6r8kade; nya regzister och Riblist tiderfkning inrfttade; medh mera
som f8retalet nBrmare vthwisar. Medh kongl. Maj: tz allernfdigsta
frihet. Stockholm: Henrich Keysers, 1703, 1702. (Tryckt vthi sal
Henrich Keysers tryckerij.) LS cm.

Tamil

21,

The Holy Pible in Tamil, the CUld Testamnt translated from the original
by the Rev. J. P, FPabricus. The Hew Tastament by the Rev. C, T.
E, Thenuis, and revised by the committee of the Madras Auxiliary
Bible Society, with contents of the chapters and chronclogy from
the Fnglish. American Mission Press, 18LL. 21 cm. (Added title
page in Tamil.)
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Turkish

122,
The Bible in Turkish, translated by 5. ¥, Koelli and J. T. Effendi. No
imprint, 1850. (On spine, "Isiah to Malachi.") 26 cm.
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Foreign-Language 0Old Testaments

Canarese

,-’,23.
A commentary on the Old Testament with the text translated into Canarese,
from the German. Mangalore: Stolz & Hirner, Basel Mission Press,
1873-75. 2 vols. 2k cm.

Choctaw

12,

The books of Joshua, Judges and Ruth, translated into the Choctaw
language. New York: American Bible Society, 1852, (Translated
by Alfred Wright.) 18 cm. ‘

2125.

The first and second book of Samuel, and the first book of Kings, trans-
lated into the Choctaw language. New York: American Bible Society,
1852, 18 cm.

126,

The book of Psalms, translated into the Choctaw language. New York: ‘mer-
ican Bible Society, 1886. 17 cm.

French

127,

Les Psaumes de David mis en vers Francois, revas et approuves par les
Pasteurs et Professeurs de l'ﬁglise et de 1'Académie de Geneve.

Lausanne: Henri Vincent, 1802. 12 cm.

German
l128 .
Der CI. Psalm, D. Mar. Luth. ausgelegt. Wittefiberg: Hans Lufft, 1535.
20 cm.
Greek
L29.

Vetus Testamentum graecum ex versione Septuaginta interpretum, juxta
examplar vaticanum Romae editum, accuratissim® & ad amussim re-
cusum. Londini: Excudebat Rogerus Daniel prostat autem venale
apud Joannem Martin & Jacobum Allestrye. 1653. 18 cm.
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Hebrew
130,
Biblia Hebraica cum targum ohkelosi. Hamburgi: Typis Georgii Rebenlini,
1663. 20 cm.
L31,

Sepher Tehillim, e.e., Liber Psalmorum, cura speciali editus, cum punctis
voca=calibus & accentualibus; ut & cum notis Keri & Kethih, &

literis majusculis & minusculis, secundum ipsas notas masorethicas,

&e. {tem, Speher Kinoth, i,e., Liber Lamentationum Jeremiae, cui
scil (a prima libelli voce,s dleitur fchah, tam cum, quam fine

Punctis & accentibus, Editus a Julielmo Robertson. Cantabrigiae:
il Typhis Johan Hayes. Londini: 1685. 12 cm.

Biblia Hebraica eorvndem Latina interpretatio xantis pagnini Lycensis,
Benedictiariae Montani Hispal. & quorundam Hebraicam dictionem,
dilligentissime expensa. Avreliae allobergvm apvd Petrvm de la
Reviere, 1619. 38 em.

Latin

1133,
Psalterivm Latinvm Davidis Proohitae et Regis cvm familiari et pia exposi-

tione ac brevi notatione artifieij Rhetorici pertinentis ad ratio-
nem inuentionis, dispositiones & elocutionis, scripta a Christopho
Cornerol. Lipsiase: Iohannes Steinman, 1578. (%With this is bound:
Cantica selecta veteris novicue Testamenti, cum hymnis et collectiv,
sev orationie. Lipsiae: Andreas Schneider, 1571.) 1L cm.

Persian

L3h.
The Book of Psalms translated into Persian from the original Hebrew by W.

Glen. London: Bible Society, 1835. 16 cm.

Syriac

135,
Liber Psalmorvm Davidis Regis et prophetae ex idiomate Syro in Latinvm
translatvs, 4. Gabriele Sionita. Parisiis: 1625. (lLatin and

Syriac in opposite columns.) 22 cm.
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Fbreign-Langgggg New Testaments

Amharic

,436 .

Novum Testamentum Domini Nostri et Servatoris Jesu Christi sub a2uspiciis
D, Asselini rerum 3allicarum apud AF¥gyptias procuratoris in
Linguam Smharicam vertit Abu-Rumi. Habessinus. Ididit Thomas

: Pell Platt. ILondini: Ricardus Watts, 182L. 21 em.

137

Novum Testamentum Domini Nostri et fervatoris Jesu Christi. Sub auspiciis
D. Asselini rerum gallicarum apud segyptios procuratoris in
linguem Amharicam vertit ‘bu-Hume habessinus, edidit Thomas Fell
“latt. londini: Impreseit Wicardus Vatts, Impensis Socletatis
ad Biblia Sacrs in Britannia et apud ¥xteras Gentes Zvulganda
Institute, 1829. 21 cm.

Lyrapaho

L38.

Hethadenee waunauysunee vadan Luke vanenana. The Jospel according to
Saint luke. New York: /American Bible Society, 1903. (Trans-
lated by J. Roberts.) 17 cm.

Armenian

L39.
(Aneient and modern Armenian in parallel columns.) raris: Dondey-Dupre,
1828, 23 em.

Bascue

}4’.10 °
Jesus-Christo gure Jaunaren Testament Perria. Lapurdico escrararat
itculia. Bayonan: Lamaigneren imprinerian, 1828. 21 ecm.

Bengali

)J.Lll °
The New Testament of our Lord and Saviour Jesues Christ in the Bengalil
langusge. Translated from the Greek by the Calcutta Baptist Mis-
sionaries with native assistants. Calcutta: Carey & Mendes, 18L7.
(Added title page in Bengali.) 21 eom.
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Cherokee

L2,

The New Testament in the Cherckee language.
Society, 1860. 19 cm,

Hew York: American Bible

Creek

Lh3.

Cesvs em opunvkv - herv Maro Coyvte. The Gosrel according to Matthew,
translated from the original (Greek into the Muskogee language.
New York: American Bible Society, 1867. 18 em.

Dutch

Lhh.

Het Nieuwe Testament, of /lle de boeken des Nieuwen Verbonds van Onzen
Heer Jezus Christus, op last van de hoog-mogz. heeren Staten-
generzal der Vereenigde Nederlanden en volgens het besluit van
de jaren MDCXVITI en MDCXIX uit de oorspronkelijke (Srieksche)
taal in onze Nederlandsche gzetrouweli ik overgezet. Hisuw York:
Gedrukt bij het Amerikasnsche bijbel gencotschap, 1910. (Dutch
and “nglish in parallel columns.) 18 cm.

Ethiopic

WS,
Evangelica Sancta ABthiovice ad codicum manuscriptorum fiden editit

Thomas FPell Platt. london: Ricardus Watts, Impensis Societatis
ad Biblia Sacra in Britannia, 1826. 21 em.

L6,
Novum Testamentum Domini Nostri et Servatoris Jesu Christi Afthiopice.

4 codicum manuserivtorum fidem editit Thomas Pell Platt. Londini:
Impressit Ricardus Yatts, impensis Societatis ad Riblia Sacra in
Sritannia et apud exteras gentes Fvulganda Institutae, 1630.

(Added title page in Bthionic.) 21 om.

French

Wh7.
Le Nouveau Testament de Hotre Seigneur Jésus-Christ. Traduction d'Cster-

vald. Revision de 189k, Paris: 1901. 12 cm.

e ——
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Lh8,

Le Nouveau Testament de ‘otre Seigneur Jesus Christ, traduit en Francais
avec le Grec & le lLatin de la Vulgate ajou lez a cote. KNouvelle
edition. 4 Mons: Oaspard Migeot, 1673. 19 cm. 2 vols.

Lh9.
Le Nouveau Testament ou la ¥ouvelle Alliance de Notre “eigneur Jesus-

15 Christ. A londres: (. Redmayne, 1710. 20 em.
150,

Le Nouveau Testament de Notre Seigneur Jesus Christ. Boston: Les Libraires
Associes, 1811, (The first imerican edition of the New Testament

in French.) 18 cm.

Gaelic

h51.

Tiomnadh Haudh ar tighearna agus ar slanuighfhir Iose Criosd. ZEidir-
theangaicht' O'n Ghreugais chum gaidhlig albannaich. Meille re
seolannaibh aith-ghearra chum a'cjam'ain fin aleughadh. Air
iarrtas agus costus na Cuideachd urrameich, a'ta chum eolas
Criosduidh a sgaoileadh feadh Caidhealtachd agus eileana na h
Alba. Dun-®udain, Ralfour, auld, agus Smellie, 1767. 21 cm.

German

Ls2,
Das New Testamét, so durch den hochgelerten Hieronymem Emser seligen

verteutscht unter des durchleuchtigen hoshgebornen flirsten und
herrn. Herrn Jeorgen Herzogen zh Sachssen, usw, regiment aussge=
ganzen ist. Freyburg im Preyszgaw: Durch Johannem Fabrum
Juliacensem, 1539. 18 cm.

53,
Das Weue Testament Unsers Herrn Jesu Christi, nebst i'salter und Jirach,

verdeutscht von . Martin Iuthern, welchem benze ffiget eines
jeden capitels kurtzer Inhalt und eine anweisung der Lvangelien
und Upisteln., Bidingen: Joh. Friedr. St6hr. 1781. 17 em.
L5k
Das Neue Testament unsers Herrn und Yeilandes Jesu Christi. New York:
Americanische Pibel Gesellschaft, 1897. (Revelations lacking.)
13 CMe
L55.
5t. Johannis Glaube an den Herrn Jesum Christum, so wirst du und dein
Haus selig. london: Apestelgeschichte Krystal-'alast {Pible
Stand), 1879. 12 cm.
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88

Oresk

Novvm Tesv Christi Testamentvm, Oraece & latine: Theodor Beza inter-

li57.
Novum

hSB-

Novum

459.

Novum

160,
Novunm

161,
ovum

h624
Howvum

163,
HNovum

héhc
Hovum

L65.

prete. Novi testamenti altera nars, complutens Apostolicas
“ristolas & ‘pocalypsin, 1590. 20 ecm,

Testamentum. Tugduni RBatavorum: F=x officina Flzeviriana, 162l.

(Title page bears date 162L but advertisement says 1633. This
is the second of the Flzevir editions and in the preface "textus
receptus" appears for the first time.) 12 cm.

Testamentum cum lectionibus variantibus mss. exemplarium, versionum,

editionum, ss Patrum & scrintorum ecclesiasticorum; & in easdem
notis., Accedunt Loca scripturae parsllela aliacue exegetica &
aprendix ad variantes lectiones. Joannis Millii, trens. Oxonii:
theatro Sheldoniano: Guil. Lancaster, 1707. 37 cm.

Testamentum. Juxta exemplar ¥i{llisnum. Typis Jeoannls Paskerville.

Ogonii, e typogranheo Clarendenisno, sumptibus Academiae, 1763.
25 em.

Jesu-Christi Testamentum, ad exemplar Vaticanum accurate revisum.

Parisiis: Barbou, 1767. 16 cm.

Testamentum Domini nostri Jesu Christi: Interprete Theodoro Beza. ¢

Londini: J. R. & C, Rivington, et al., 1781. 16 cm.

Testamentum Comini Nostri Jesu Christi: TIntervrete Theodoro Beza.

Londini: Scatcherd & vhitaker, J. Fuckland, et al., 1787. 17 cem. ™

Testamentum, cum versione lLatina iriae Montani, in cuo tum selecti

versiculi 1900, quibus omnes Yovl Testomenti voces contianentur
asteriscis notantur; tum omnes 4 singulae voces, semel vel saepius
occurrentes, peculiari nota distinguuntur. Auctore Johanne leus-
den, professore. Nditio prims americana: oua plurima Londinien-
sis errate; diligentissime animadversa, corrizuntur: cura Johannis
Watts., Philadelphize: ex Officina oclassica: TImpensis 5, F, Brad-
fom, 1806. 18 Cile

Testamentum Grsecum. Londini: Uulielmus Pickering, 1828. 9 em.

lovum Testamentum ad exemplar Millianum cum emencationibus et lectionibus

166,

Hovum

Griesbachii, praecipuis vocibue ellipticis, thematibus omnium
vocum difficiliorum atoue locis Scripturae parallelis, studio et
labore Gulielmi dreenfield. JTondini: Cumptibus Camuelis Bagster
et ff., 1829. 1Oecm.,

Testamentum cum versione latina irias Montani, in cuo tum selecti

versiculi 1900, cuibus omnes Vovi Testamenti voces continentur,
astericis sic notantur; tum omnes et singulae voces semel vel
saepius occurrentes peculiari nota distinguuntur. Auctore Johanne
leusden. P"hiladelphia: J. R. lippincott, 1867. 19 cm.
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L67.,

Novum Testamentum graece. Ad antiguissimos testes denuo recensuit,
apparatum criticum apposuit Constantinus Tischendorf. ZIditio
octavo eritica maior. Lipeiae: Odesecke & Devrient, 1869-9L.

22 em. 3 vols. (Vol.3 bears imprint: Iipsiae: J. E. Hinrichs,

1894.)
L68.

The New Testament in the original Greek. The text revised by Brooke
Foss Yestcott and Fenton John Anthony Hart. New York: The Mac-
millan Company, 1925. 22 em., (¥ith this is bound a Oreek-inglish

s lexicon on the lew Testament by W. J. Hickes.)

The Four Josnels of the New Testament, in Greek from the text of Gries-
bach; with a lexicon in “nglish of all the words contained in
them., Designed for the use of schools. Poston: Cummings,
f1lliard, and Company, 16825. 23 cm.

Italian

170,
T1 vangelo di 3an Marco. Traduzione di Nicolo Tommaseo. Bologna: G,

Oberosler, 1924, 9 cm.

Japanese
}.171 .
The New Testament, published by the PBible Societies' Committee for Japan,
1894, 11 em.
Javanese
72,

The New Testament translated into Javanese by (. Puckner. Cerampore:
1829, 25 on.

Judeo-"0lish

L73.
Judeo=-Polish New Testament, 1£99. 18 em,



20
Tatin

)4-7)40
I1 Wvovo Testamento di Jesv Christo nostro signore, Latino 4 volgare
diligentementetra dotto dal testo lreco, & conferito con molte
altre traduttioni volgari & letine le traduttioni corris podenti
l'vna a 1' altra & partite per versetti. Iyone: Ouillel

Rouillio, 1558. 13 cm.
L75. Ecadh.

Houum Testsmentum Latine. OSecundum editionem Sancti Hieronymi ad
codicum manuscriptorum fidem recensuerunt. Iohannes “erdsworth
et Henricus Tulianus White. Oxonil: e typographeco Clarendoni-
ano, 1911. 17 em.

Malayen

W76,
'Indjflu 'l Khudus A=aj 'elmeséhh De Rendarharlem, 'A wleh jahija 'en-
,77 sjedij dan 'a nakhp inja., 1823, 22 em.
df fe
The New Testament of our lord and Savior Jesus Christ, translated into
the Mslayan language. Cottayam: FPrinted at the Church Mission
Prese for the Madras "uxiliary Bible Society, 1829. 22 cm.

Mongolian

L78.
The New Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ; translated out of

the original Greek into the lMongolian language by Fdward Stally-
brass and “11lism “wan. JLondon: Willism “atts, 18L6. 26 cm.

Muskogee

L79.
Pu pucase momet pu Hesayvev Cesvs Flist en Testement Mucusat. Klekvlke

em punvkv mv ofv enhvteceskv cohoyvie sossen tohiv leeihaet os.
American Pible Society, 1906. 18 cm.

Negro— "nzlish

1180,
Da Njoe Testament va we Masra en ‘lelpeman Jesus Christus. Translated into

the Negro-English language by the missionaries of the United
Prethren, London: 1829, 23 em.

N e ey ————————
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Oriya

L81,
The Hew Testament of COur lord and Ravior Jesus Christ in the Uriya
language. A new translation with the former versions in Bengéli
& Oriy diligently compared and revised by the Crissa Dantist
¥issionaries. Cuttack: Orissa Mission Press, 18l0. 23 em.

Polyglot

L82,

I1 Nvove Testimento di Jesv Christo notre signore, latino et volgare
tradatto dal Testo ireco et conferito con molte altre tranduit-
tione volgare et latina., Iyone: Appresso Guillel Rouillio,
1558, 12 em.

183.

Novvm testamentvm 3raecwvm, cvm vulgeta interpretatione lLatina Jraeci con-
textus lineis inserta: G(uae quidem interpretatio chm & Jraecarum
dietionum proprietate discedit, sensum, videlicet, magis quam
verba exprimens, in margine libre est collocata: atque alia Ben.
Arize Montani Hisralensis operf ¢ verbe reddita, ac diuerso
characterun genere distincta, in eius est substituta locum. Apud

i Petrus de la Roviere, 1619. 30 cm.

Le NHouveau Testament de nostre seigneur Jesus Christ. Traduit en Fran-
cais avec le urec, et le Latin de la vulgate ajoutez a cote.

g Nouvelle edition. Mons: 3. Migeot, 1673. 1f cm. 2 vols. in one.

Novum Testamentum omne Latina versione oppositum aeditions wulgzari sini
jermanicae in usus studiosorum vulgatum. Das gantz Neuwe Testa-
ment ze Teutsch dem latine ent zagen gesitszt mitt sampt den
nadrendigin Concordantzina. Zurich: Christoffel Frieschouer,

15350 23 cm.

1,86.
The Life and Morals of Jesus of Nazareth, ixtracted Textually from the

Jospels in Jreek, Latin, French, and English, by Thomas Jefferson.
With an introduction by Cyrus /Adler. Washington: Uovernment
Peinting Office, 190L. 23 cm.

L87.
The Iife and Morals of Jesus of Hazareth, Reprcduced from the orizinal

volume by vhotogravhic nrocesa. Chicago: Manz Zngraving Compnany.
23 cm.

Portuguese

1188,

0 Novo Testamento de ¥Yosso Senhor e “alvador Jesus Christo. Trzduzido em
Indo-~’ortugueza. Londres: J. Tilling, 1826. 23 cm.
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3eottish

L89.,

The Yew Testament in Arald Scots. Rendered by Rev. William “ye Smith

with a glossary of Scottish terms. Paisley: Alexander Gardner,
1901. 22 cm.

Shawnee
L90,

The Four Gospels of Cur Lord Jesus Christ in Shawnee Indian language by
Thomas "', Alford. Xenia, Ohio: W, A. Galloway, 1929. 24 cm.

Spanish

Lo1.

El Yuevo Testamento de nuestro Senor Salvador Jesu Oristo: version de
Cioriano de Valera. Tevisda y corriegida. Hueva York: GSocliedad
l Biblica Americana, 1878. 1L ecm.
192,
E]l Huevo Testamento de nuestro senor ¥ Salvador Jesu (risto: Version de

Cipriano de Valera. Hueva York: Sociedad Piblica ‘mericana,
1883, 1L cm.

93,
71 Huevo Testamento de nuestro Sellor Jesucristo que contiene los escritos

evangelicoes y apostolicos. ladrid: Deposito central de la
Sociedad Pibliea, 1923, 17 em.

Syrian
Lol

Lexieon Syriacum, continens omnes V. 7. Syriaci dictiones et particulas
cum spicilegio vocum qvarundam peregrinarum 7 in ovibusdam tantim
Nov, T. Codicibua oceurrentium, & appendice gvae exhibet diversas
punctationes & praecipuis hujus lLinguae Doctoribus, in Europ@
circa Novum T, Syr. hactenus usurpatas. Autore Aegidis Jutbirio
Hamburgi: 1667. (New Testament title page, 1663.) 17 cm.
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Welsh

119 5 .

Y Bibl Cyssegr-Tan sef, yr Len hen Destament a 'r newydd. ILlundain:
Mark Baskett, Robert Baskett (a chan wrthddrychiaid), 1769.
23 cm.

h96 °

Testament Yewydd ein Harglwydd a'n Hiachawdwr Iesu Grist. Bibl Gym-
dgéthas Americanaidd, caerefrog newydd: Sefydlwyd yn y flwyddyn,
1867. 12 cm.

Yiddish

h97.
The New Testament. Translated by Henry Einspruch. Baltimore: Lewis
and Harriet Lederer Foundation, 1959. 22 cm.
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Minlature Pibles

498,
The oly Rible in Shorthand by Jeremiah “ich, 1659, 6 em. 3 vols. boxed.

L99.
The Thumb Rible by John Taylor. New York: A, D, F, Randolph, 1888. (First
. printed under the title Verbum Sepiternum, London, 1693.) L 1/2 cm,

The Holy Bible containing the 0ld and New Testaments: translated cut of
the original tongues: and with the former translations diligently
comnared and revised. 7Ty his Majesty's special command. /ppointed
to be read in churches., Glasgow: David PBrycej; London: Henry

y Prowde at the Oxford University Press, 1896. L 1/2 cm.

O1.

The Holy Pible, containing the Old and New Testaments. Ulasgow: David
Bryce and “ong London: Henry Frowde. 1901. (On cover a medal
struck to commemorate the coronation of Fdward VIT and Alexandra.)
L 1/2 em.

502,
The Holy Gible containing the Cld and New Testaments. New York: Miniature
gictionary Publishers, printed by Schmidt & Sunther, Leipszig, 1927.
cm.
503,
The Hew Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ. No information.

- 3 1/2 em. 22L pages.

The YMew Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ. No information.
fog 31/2 cme 276 pages.

The Christian Year, Thoughts in Verse for the Tundays and Holydays through-
out the year, London: Henry Frowde, Oxford University 'ress
o (Yorace Yart, printer), 1827. 5 1/2 em.
Of the Imitation of Christ, four books by Thomas %' Kempis; revised trans-
lation, London: FHenry Irowde, (Horace Hart, printer to the uni-

versity), 1895, 5 1/2 cm.
507,

The Child's Bible and'?rayer Hoeck by Cecil C. Carpenter. Peoria, Ill.;
The Paby Rible & Prayer Pook Company, 1932. L 1/2 em.




508,
The

509,
The

510,
The

1 N
The

512,
The

613,
The

51k,
The

95

Prgyer Rocks

Rock of Common 'rayer, and administration of the sacraments, and other

rites and ceremonies of the Church, according to the use of the
Chureh of Fngland, together with the Psalter, or Psalms of Oavid,
pointed as they are to be sunz or said in churches. london:

John Pill and Christopher Parker, 1665. 16 em. (Found with this
is Biblia Sacra, 1661.)

Book of Common "rayer and adminiztration of the sacraments and other

rites and ceremonies of the Church together with the Psalter op
Pgalms of David, Cambridge: Cambridge University iress, 1673.
1 en,

Pook of Common-I'rayer, and administration of the sacraments, and other

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
Church of fngland; tozether with the Psalter or ‘salms of David,
pointed as they are to be sung or said in churches. Cxford:
“rinted at the Theater, and are to be sold by Thomzs Guy. London:
1688. 35 em. (V4th this is bound The Holy Bible, 1688,)

Book of Gommon Prayer, and administration of the sacraments, and other

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
Chvreh of (Hjngland; together with the Psalter or Psalms of David,
pointed as they are to be sung or said in churches. London:
Printed by Charles Bill, and the executrix of Thomas Newcomb,
deceas'd, 1697. 20 cm. (Psalms have special title page: London:
Printed by J. Heptinstall for the Company of Stationers, 1699.)

Boock of Common Prayer, amd administration of the sacraments, and other

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
Church of Fngland: together with the salter or Fsalms of David,
pointed as they are to be sunz or sald in churches. Oxford:
“rinted b, John Raskett, 1715. 35 cm. (With this is bound The
Holy Bible and Psalms, 1715-10.)

Book of Common "rayer, end administration of the gacraments, and other

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
Church of fngland: together with the Psalter or Psalms of David,
pointed as they are to be sung or said in churchess and the form

or manner of making, ordainin~, and consecrating of bishops, priests,
and descons. Cambridge: Josenh Bentham, printer to the university,
1758. 30 cm.

Book of Common Prayer, and administration of the sacraments and other

rites and ceremonies of the church according te the use of the
Church of Ingland: together with the ‘salter or ’salms of David,
pointed as they are to be sung or said in churches. Hdinburgh:

D. He Blair and J. Bruce, 1807. 11 em. (Psalms have special title
page, 1809.)
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96

The Book of Common Prayer, and administration of the sacraments and other

516,

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
nited Church of Fngland and lreland: together with the Psalter
or Psalms of David, pointed as they are to be sung or said in
churches, Oxford: Clarendon *ress, Samuel Collingwood and
Company, 1821. 15 em. (Special title page for Psalms is undated.)

The Book of Common Prayer and administration of the sacraments and other

507«
The

518.
The

519
The

520,
The

521.

rites and ceremonies of ths church according to the use of the
Inited Church of Fngland and Ireland, together with the Psalter,
or Psalms of David; in eight languages; namely, English, French,
Italian, German, Spanish, Greek, ancient and modern Latin; to which
are added the services used at sea, the services for the 29th and
30th of January, and the 5th of November; with the form and manner
of making, ordaining, and consecrating bishops, priests, and
deacons; also the thirty-nine articles of religion, in Tatin and
Fnglishy and the service used at the convocation of the clergy.
London: Printed for Samuel Ragster, 1821. 29 em. (Contains book
plate of John Ruskin.)

Book of Common Prayer, and administration of the sacraments, and other

rites and ceremonies of the church according to the use of the
Protestant Episcopal Church in the United States of imerica. To=
gether with the Psalter, or Psalms of David. Philadelphia:
Bishop White Prayer-Book Society, 1836. 16 em.

Book of Common Prayer and administration of the sacraments; and other

rites and ceremonies of the church, according to the use of the
Protestant Hpiscopal Church in the United States of America: to-
gether with the Psalter, or ’'salms of David. New York: New-
York Bible and Common “rayer Rook Society, 1865. 12 em.

Prayer Book of King ¥dward VII, The Rook of Common ?rayer and ad-

ministrstion of the sacraments 4 other rites & céremonies of the
church according to the use of the church of ¥ngland; together
with the Psalter or Psalms of Devid, pointed as they are to be
sunz or said in churches; & the form & manner of making, ordaining,
and consecrating of bishons, priests, and deacons. Iondon: Eyre
% Spottiswoode, printed at the nress of the Guild of Handicraft:
bggun 1901 finished 1903. (Designs and type b: C. R. Ashbee.)

38 em.

Book of Common Prayer and administration of the sacraments & other

rites and ceremonies of the church according to the use of the
Church of England, together with the form and manner of making,
ordaining, and consecra*ing of bishops, priests and deacons,
Oxford: University Prees, 1927. 22cm. {(The book of 1662 with
additions and deviations approved in 1927.)

The Book of Common Frayer and administration of the sacraments together

with the Psalter. Jreenwich, Conn.: Ceabury Press of the Pro-
testant Episcopal Church, 1953, 1L cm.



4
522,

Der betende Christ. [Ein vollstandipes Oebetbuch fiir fromme Fatholiken.
Newste, vermehrte und verbesserte Ausgabe, Bamberg: Zu habe
bei Ad. Peter Less RBuchbinder, gedruckt in der Humannischen
Puchdruckerei., n.d., 17 cm.

523,

Sﬂzarokea Hymns. Marble City, Okla.: Dwight Mission Press, 1909. 13 cm.

2h,

Cherokee Hymn Book compiled from several authors and revised. Philadelphia;
American Paptist ‘ublication Society, n.d. 13 cm,

525,

Exhortations et Instructiones chretiennes et Retraite spirituelle, par le
"ere Pourdaloue, de la Compagnie de Jesus. & Ansvers: Aux depens
de la Compagnie, 173h. 17cm. (From page 5, the text has been

et pasted and the center removed to form a box.)

The hymn called Benedictus, also the order for daily evening prayer as set
forth for the use of the church by the Genersl Convention of 1886.
New York: The New York Pible and Common Prayer-Dook Society, 1889,

50 Printed by C. J. Clay & Sons at the University Press. 1l cm.

dymns ancient and modern with introits and anthems for use ia the services

£08 of the church. London: %illiam Clowe and Sons, n.d. 12 cm.

Hissale Poman vm ex decreto sacrosancti concilii tridentini restitutum,
PTI V. Pont. Max. Jussu editum, et Clementis VIIT. Trimum nunc
demuo vrbani panse octavi auctoritate recognitun, Monachij: ex
officina Joannis Jackline, typographi electoralis & bibliopolae,

1703.

529.
The monastic diurnal or day hours of the monastic breviary according to

the holy rule of Saint Benedict. London: Oxford University i'ress,
1957. 16 em.

530.

Olney hymns in three books. Chiswick: C. Whellingham, 1822. 11 cm.

531.

The Talmud; selections from the contents of that ancient book, its com=
mentaries, teachings, noetry and legends. 4lseo brief sketches of
the men who made and commented upon it; translated from the original

¢ by H. Polano. London, New York: ¥, Warne, n.d. 19 cm.

32

Testamentvm et pactiones initime inter Mohamedem et Christianae fidei
cultores. Parisiis: Antonivs Vitray, 1630. 15 cm.

T —————



98

Manuscrigta

533.
Bible Manuscript, 0ld Testament, Englis! +ranslation of the 0ld Testa-

ment from the Hebrew, (By several hands, 19th Century.)
53k.

Bible Manuscript, Old Testament. Latin Manuseript of the Old Testament.
i (Part One through Psalms only.) Probably 15th Century.
35.

A leaf from a manuscript of the Bible in Latin. Executed in England,
. about the middle of the 1lhth Century.,

Codex Alexandrinus. A facsimile of the New Testament portion of the
Greek manuscript known as the Codex Alexandrinus. Printed for

ok the British Museum by the Oxford University Press, 1909.

Codex Sinaiticvs Petropolitanvs. A facsimile of the New Testament, the
Epistle of Barnabas, and the Shepherd of Hermas from the manu=
script then in the Imperial Library at St. Petersburg. Oxford:

¢38 Clarendon Press, 1911,

Washington Codex. Facsimile of the Washington manuscript of the Four
Gospels in the Freer collection. Ann Arbor: University of
Michigan, 1912.

539,

Codex Corbeiensis. The Four Gospels of the Codex Corbeiensis together
with fragments from the Fleury Palimpsest, edited by Edgar Sime
mons Buchanan. Oxford: Clarendon Press, 1907.



2%

Addenda and Corrigenda

;)J-O .
Baring-3ould, S. legends of the Fatriarchs and Prophets and Uther Old
Testament Characters from VATLOUS SOUrces. New Jlork: John De
den, 1085,

bl

Fergholts, Gustaf Fredrike, editor. The lLord's frayer in the Principal
Languages, Dialects and Versions of the world, Chicago: IEEE.
(Frinted in types and vernaculars of the different nations,)

sh2,

The Bible of Ivery land, Multae Terricolis Linguse Coelestibus Una, A
History of the Sacred Scriptures in Every Language and alect
into ¥hieh Translations Have Seen !lade. London: Samuel Bagster
and Sons, 1860, 26 cme

543,
Belstliche. Jerman Restiary, hymnal and prayer book. (Dated by hand
" on fly leaf 1650.)

Goodrich, Charles A, History of the United States. Hartfords 182lL,
(Eztra engraved title page reads: "A History of the United States
of America, from the First Discovery to the Fourth of March,
1825, New York: Russell Robbins, 1825,")

5L5.

De Kleine Print-Bybel. (A hieroglyphic Pible.) Amsterdam: 1772. 17 cm.

5L6.

flembrandt, Hermanszoon Van Rijn. The Rembrandt Bible, a Selection from
the Master's Graphic Work., Wew ‘ork: Jreystone rress, 19ll.

547,

Stephen, E. and J, D. Jones, £g¥fr Tonau ac Emynau. Wrexham: Cyhoed-
diwyd Gan B. Hughes a'i Fab,

548,

(Title page missing) The PFible. The genealogies recorded in the
sacred scriptvres, According to euery family and tribe with the
line of our Saviour Jesvs Christ observed from Adam to the bles=-
sed virgin Mary. By J. S. Llondon: Christopher Barker, 1612.
21 cm.

549,
(Title page missing) The Bible with annotations and a concordance by
Robert F. Herrey., London: Reobert Parker, 1615. (A reprint of
ky the version of 1560.) 22 cm.
O.
The New Testament of Cur Lord and Saviour Jesus Christ and the Book of
i P’salms, New York: American Rible Society, 1875. 17 ecm.
1s

The Pible in Greek. lLondon: Samuel Pagster, 1229, 10 cme (One of the
Bagster pocket Bibles.)
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552
Testamenti Veteris Piblia Sacra Sive Libri Canonieci riscse Iudaeorum
Ecclesiae a Deo traditi. London: 3. Bishop, R. lewberry and
Robert Barker, 1593. (In six volumes without title page to the
whole work. The Beza Hew Testament is dated 1592.) 28 em.
553,
iblia Sacra Polyglotta Testus Archetypos Versionesque “raecipuas ab
feelesia Antiguitus Receptus necnon Versiones Secentiores
Anglicanam, Uermanicam, Italicam, GatIisqm et Hispanicam,
Complectentia Accedunt Prolegomena in Textownm Archetyporum,
Versionumgue Anticuarum Crisin Literalem Auctore Samuele sic
Lee., lLondon: Samuel Pagster, 1831, L2 cm. (Polyglotta
Bagsteriana,)
5ok
Missale Salisburgense. Fifteenth century manuscript on paper in brown
cee calf binding.

Calderinus, Johannes. Tabula Biblia auctoritatum. Speier: Peter
- Drach, 1481, 28 cm. (Hain L2L7).

Repertorium ’postillarum vtriusqui testamenti domini. Hugonis Cardi-
55 nalis, Basil: ISOho 36 CMe 6 vols,
Te

Biblia Hebraica, cum interlineari interpretatione Latina Xantis Pag-
nini Licensis, Quae quidem interpretatio, cum ab Hebraicarum
dictionum proprietate discedit, sensum, videlicet, magis
guam verba exprimens, in margine libri est collocata, atque
alia Ben. Ariae Montani Hispalensis, aliorumsz; collato dis-
tinctae in eius locum est substituta. Accessit Bibliorum
pars quae Hebraice non reperitur, item Testamentum Nouum
Graece cum vulgata interpretatione Latina, Graeci contextus
lineis inserta. lLeyden: Raphael Plantin, 1611-13. 21 cm.
(Parts 1, 2, and S only of six parts).

Sggund vith Eusebius' 1ife of Constentine,
légénd vith Beok of Cemmon Preyer, 1621,
1;2;nd with Rook of Comwon Preyer, 1700,
}'%;;nd with Church of Scotland Pesszlws, 1679,
?E;E:l;nd with Book of Common Praver, 1771.
BE;é\.xnd with Biblia Sscre, 1661,

iézénd with Rook of Common Prayer, 158l.
Jgi;nd with Biblia Sacrs, 1661,

510,

Sig?nd with Holy Pible, 1688,

Sound with Holy Birle, 1719,
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Cherokee Bible: 27

Cobden~Sanderson, T. J.: 15

Codices: 29

Coverdale Bible: 5, 6, 13, 30

Coverdale, Miles: 5, 7

Cranmer's Pible: 5, 8, 22

Cromwell Pible: 8

Cromwell, Oliver: 19
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